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máme již červen a můj guvernérský rok se kvapem chýlí 

ke konci. Mne čeká ještě několik posledních klubových 

návštěv na Slovensku. I tento příspěvek ostatně píši na 

hotelu v Žilině. 

Při svém nástupu do funkce guvernéra Distriktu 2240 

jsem veřejně deklaroval, že mým hlavním cílem je vytvořit 

dobré a spravedlivé podmínky pro fungování výměny mlá-

deže jak v Česku tak i na Slovensku a uklidnit atmosféru 

v distriktu. Prošli jsme si kvůli tomu turbulentní období 

ještě mého roku jako DGE. Za významné pomoci mé kole-

gyně Ivany Lengové, tehdy v pozici DGN, se nám tento 

rok, mluvím o roku 2024-25, podařilo úspěšně zvládnout 

a nastavit rovnocenné podmínky jak pro RYE Czechia, 

tak pro RYE Slovakia. Naplno jsem si tehdy uvědomil 

zásadu, která se zdá samozřejmá a kterou nám předsta-

vitelé RI při všech rozhovorech zdůrazňovali. Guvernér je 

ve funkci pouze jeden rok. Jestli chce za ten rok distrikt 

někam posunout, nasměrovat a měl by to chtít,  musí 

tak činit s respektem vůči svým následovníkům. Jenom 

tak zajistí kontinuitu rozvoje distriktu. Proto jsem se také 

snažil, abych veškerá svá zásadní rozhodnutí konzulto-

val předem se svými následovníky, DGE Ivanou Lengovou 

a DGN Theodorem Petříkem.

Březnový PELS v Olomouci proběhl v poklidu a za prav-

děpodobně rekordní účasti nás, rotariánů. Totéž lze říci 

i o nedávno proběhlé distriktní konferenci v Nymburce. 

Opět jsme na ni pozvali všechny naše výměnné studenty 

z Česka i ze Slovenska tak,  jak to vždycky bývalo. Já si při 

jejich vystoupení naplno uvědomil, že těm dětem je úplně 

jedno, jaké máme my mezi sebou spory. Ony si chtějí svůj 

pobyt u nás užít. Proto jsme je k nám také pozvali!

Já nyní plním své guvernérské povinnosti a dokončuji 

povinné guvernérské návštěvy klubů. V tomto období 

převážně na Slovensku. A užívám si to! Nikde se nesetká-

vám s negativními reakcemi. Naopak, kluby mi s pýchou 

ukazují rozsah své činnosti a své projekty. A já jsem na to 

pyšný s nimi. Pyšný na to, že jsem Rotarián. A spokojený 

s tím, v jakém stavu distrikt předávám své nástupkyni 

Ivaně Lengové. A přeji ji, aby byla ještě lepší než já. Má 

proto všechny předpoklady.

R O T A R Y  I N T E R N A T I O N A L (vznik 1905 v USA) je kreativní společenství s vysokým synergickým potenciálem. Má celosvětovou působnost, je nepolitické, 

národnostně a nábožensky tolerantní, podporuje rozvoj regionu (státu), v němž působí. Pro ČR a SR je společnou koordinační složkou Rotary Distrikt 2240. Emblém 

RI a pojmy jako ROTARY INTERNATIONAL, ROTARY, ROTARY KLUB a ROTARIÁN jsou mezinárodními zákony chráněná označení a jejich užití podléhá souhlasu ústředí RI. 

V Rotary klubech (samostatné právní subjekty) se sdružují špičkoví odborníci a odbornice nejrozmanitějších profesí. Členům a členkám Rotary nabízí kultivovaný životní 

styl podle jejich osobních zájmů, otevřené přátelské vztahy a další rozvoj jejich osobnosti. Rotary svými nezištnými aktivitami a všeobecně prospěšnými projekty 

(službami) pozitivně ovlivňuje širší komunitu v místě svého působení a napomáhá utváření občanské společnosti v duchu svého trvalého kréda: „Service above self.“

 

Názory publikované v tomto časopise se nemusejí shodovat se stanovisky Rotary International nebo Nadace Rotary. 

JAN BÍLEK
Guvernér Distriktu 2240

Glosa
Milí přátelé,
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KVĚTEN  Shoki Wafula nevěděl, co očekávat, když byl nucen opustit 
svou rodnou Ugandu a odejít do Jižní Afriky. Našel však komunitu 
Rotary, která ho přijala s vřelostí a přátelstvím. Tato zkušenost ho 
inspirovala k vytvoření e-klubu Rotaract, kde by se mladí lídři z ce-
lého světa mohli spojit, rozvíjet své dovednosti a společně pomáhat 
a sloužit. Dnes má tato komunita členy na různých kontinentech, 
kteří spolupracují na rozvoji schopností řídit a vést, na posilování 
míru a na iniciativách v oblasti služby a pomoci. Pro Shokiho Wa-
fulu je tato zkušenost potvrzením toho, že služba a pomoc se stává 
smysluplnou pro lidi, kteří se cítí propojeni, ceněni a posíleni ve 
schopnostech řídit a vést jiné.

Jeho příběh nám připomíná, proč je květen jako rotariánský Měsíc 
mládežnické služby tak důležitý. Díky Rotaractu a programům Ro-
tary, jako je mezinárodní výměna mládeže, mají mladí lidé možnost 
rozvíjet své vůdčí schopnosti, přispívat ke globálnímu porozumění 
a zjišťovat, jaký dopad mohou mít aktivity nezištné služby a pomoci.

Akční plán Rotary zahrnuje výzvu ke zvýšení zapojení účastníků 
na našich aktivitách. Podstatou tohoto cíle je jednoduchá otázka: jak 
můžeme zajistit, aby účast v Rotary byla smysluplná a uspokojivá 
pro všechny? Programy pro mládež a Rotaract jsou samy o sobě 
přesvědčivou odpovědí.

Když kluby mentorují Rotaractory, hostí výměnné studenty nebo 
podporují iniciativy mládežnického vedení, vytvářejí tak příležitosti 
pro své členy sdílet své zkušenosti způsobem, který působí osobně 
a uspokojivě. Tyto vazby prohlubují smysl života členů klubů a po-
silují vazby v naší rodině Rotary.

Vznikají tak rovněž trvalé cesty do Rotary. Každý rok dokončí pro-
gramy Rotary tisíce mladých lidí a získané zkušenosti si nesou po 
celý život. Mnozí si pak i nadále přejí zachovat navázané kontakty.

Organizace jako Rotex International, sdružení bývalých studentů 
mládežnických výměn, pomáhají absolventům programů Rotary 
nadále působit jako mentoři, vedoucí osobnosti a zastánci našich 
mládežnických programů. Jak napsal spoluzakladatel Rotexu Hans 
Lee v nedávné reflexi o absolventech programu výměny mládeže, 
„výměna nekončí tím, že se vrátíte domů“.

Když tyto mladé lídry vítáme v našich klubech a aktivitách, posi-
lujeme kontinuitu Rotary napříč generacemi.

Doufám, že během Měsíce mládežnické služby se každý Rotary 
klub zamyslí nad tím, jak může prostřednictvím programů pro 
mládež zvýšit zapojení nových i dlouholetých členů do aktivit klu-
bu. Spolupracujte na dobrovolnických projektech a při plánování 
a rozhodování věnujte pozornost hlasu mládeže.

Poselství Rotary světu je, že se můžeme sjednotit pro dobro. 
Mládežnické programy nám ukazují, jak se to děje v praxi – když se 
generace setkávají, sdílejí nápady a pracují bok po boku ve službě 
a pomoci. Tím, že se věnujeme mladým lidem, neformujeme jen bu-
doucí vedoucí osobnosti. Vytváříme tím silnější a propojenější Rotary.

Následujte 
mladé

PREZIDENT ROTARY INTERNATIONAL PREDSEDA SPRÁVNEJ RADY NADÁCIE ROTARY

MÁJ  Najväčším projektom Nadácie Ro-
tary je PolioPlus, po ktorom nasleduje 
významná nová iniciatíva – Výzva za 
zdravé komunity, ktorá vznikla z pôvod-
ného takéhoto projektu v Zambii. Pros-
tredníctvom tohto programu bojujeme 
proti malárii, zápalu pľúc a hnačkovým 
ochoreniam – trom hlavným príčinám 
úmrtí detí do 5 rokov v Afrike. Zdravé 
dieťa sa však potrebuje aj vzdelávať – 
a práve vzdelávanie je oblasť, ktorou sa buduje budúcnosť.

Rotary hľadá spôsoby, ako prostredníctvom partnerstiev a rôznych 
kreatívnych prístupov investovať do novej generácie. Johan Denolf 
z Rotary klubu Damme v Belgicku a Nirmal Rijal z Rotary klubu 
Kathmandu Mid-Town v Nepále uvádzajú jeden pozoruhodný príklad:

Deti z obce Melamchi Ghyang v horskej oblasti Nepálu nemali 
v dedine školu. Zmena nastala až v roku 1985, keď sa učiteľ Purna 
Gautam rozhodol založiť školu s prísľubom, že žiadne dieťa nebude 
nikdy odmietnuté. Pre mnohé dievčatá a chlapcov škola predstavovala 
akési záchranné koleso pred hrozbami ako sú detská práca, skoré 
manželstvá a obchodovanie s ľuďmi.

Belgická humanitárna pracovníčka Hilde Kuypers sa natoľko 
nadchla Gautamovou misiou, že v roku 1999 založila neziskovú 
organizáciu KetaKeti na podporu školy. KetaKeti a Rotary klub Dam-
me nadviazali partnerstvo v roku 2015, keď klub pomáhal miestnej 
komunite so zotavením sa po zemetrasení.

V roku 2024 Rotary klub Damme v spolupráci s Rotary klubom 
Kathmandu Mid-Town a 15 klubmi z Belgicka a Nemecka, s podpo-
rou Dištriktu 2130, spojili svoje sily v rámci globálneho grantu vo 
výške 175 000 USD. Tento grantový projekt priniesol do školy solárnu 
energiu, odstránil závislosť od palivového dreva na varenie, zabez-
pečil energiu pre zdravotnícke pracovisko a spustil zalesňovanie 
a environmentálne vzdelávanie.

Do roku 2025 vzrástol počet žiakov v tejto škole na 440. Rotary 
kluby sa zaviazali prispievať na platy učiteľov počas troch rokov. 
Škola si kladie za cieľ stať sa sebestačnou do roku 2027 vďaka fondu 
absolventov, ktorý bude belgická organizácia KetaKeti dorovnávať 
v pomere 1:1. To, čo sa začalo ako prísľub jedného učiteľa, sa stalo 
príbehom globálneho priateľstva a sily vzdelávania.

Vďaka globálnemu grantu Nadácie Rotary majú dnes stovky ne-
pálskych detí skutočnú šancu na budúcnosť, ktorú si zaslúžia. Naj-
pozoruhodnejšie je, že samotní absolventi školy dnes pomáhajú 
zabezpečiť túto budúcnosť pre ďalšiu generáciu. To je ten udržateľný 
generačný dopad, o ktorý sa Rotary usiluje.

Existuje nespočetne veľa takýchto príbehov, ktoré ešte len čakajú 
na svoje uskutočnenie. S vlastným odhodlaním a podporou Nadácie 
Rotary sa aj vy môžete stať súčasťou jedného z nich.

Šanca 
pre budúcnosť

FRANCESCO AREZZO
Prezident Rotary International

HOLGER KNAACK 
Predseda Správnej rady Nadácie Rotary
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ČERVEN  S blížícím se koncem mého roku jako prezidenta Rotary 
International vyjadřuji upřímné poděkování každému členovi naší 
globální rodiny Rotary. Vaše laskavost, vřelost a oddanost změnily 
můj život.

Během tohoto roku jsem měl tu čest cestovat po celém světě, od 
San Francisca, rodiště Spojených národů, až po inovativní Rotary 
kluby v Nigérii. Na každém místě jsem viděl členy Rotary a naše 
partnery, jak pracují bok po boku na vytváření trvalých, pozitivních 
změn, což mi připomíná, že naše síla spočívá ve společném cíli. 
Tento duch spolupráce přirozeně vyúsťuje v jednoduché sdělení: 
Rotary není něco, čeho se účastníme, ale něco, co děláme. Nejsme 
diváci. Jednáme a svým jednáním proměňujeme naše komunity 
i sebe sama. Máme-li v této práci pokračovat, musíme se soustředit 
na budování podmínek pro mír. Rotary je ve své podstatě nástrojem 
míru. Ale udržení tohoto nástroje v chodu vyžaduje rozhodnutí, 
odhodlání a stálé úsilí.

Stejná odhodlanost je potřeba i pro pokračování v úsilí o vymýcení 
dětské obrny. Poslední úsek cesty je často nejtěžší, ale nesmíme 
selhat v našem slibu daném všem dětem světa.

Ukázali jste, že když se sjednotíme pro dobro, neexistuje nic, co 
bychom nedokázali zvládnout, pokud stojíme pospolu. Pokračujme 
v tomto tempu s odvahou, empatií a neochvějným závazkem usilovat 
o bezpečí a prosperitu všech.

Pokračujme 
v úsilí

PREZIDENT ROTARY INTERNATIONAL PREDSEDA SPRÁVNEJ RADY NADÁCIE ROTARY

JÚN  Takmer pred rokom som ako pred-
seda Správnej rady Nadácie Rotary písal 
svoj prvý príhovor. Apeloval som v ňom 
na všetkých našich členov, aby sme sa 
spoločne na nadáciu a jej unikátnu činnosť 
pozreli novou optikou.

 V nasledujúcich mesiacoch som vyzval 
rotariánov celého sveta, aby sa podelili 
o svoje vlastné skúsenosti s projektmi, 
ktoré zrealizovali s podporou nadácie. 
V popise projektov opísali hlavne dopad, ktorý na vlastné oči vide-
li, a to, ako sa podarilo zmeniť tisíce životov. Teraz, keď ste sa už 
dozvedeli o mnohých úspešných projektoch, úžasných rotariánoch 
a zanietených ľuďoch, ktorí stáli za ich realizáciou, vás vyzývam, aby 
ste sa aj vy stali súčasťou tohto úspešného príbehu. Už samotná vaša 
finančná podpora Nadácii Rotary veľa znamená. Rád by som vás však 
povzbudil k tomu, aby ste mysleli v širšom meradle – zvážte cielenú 
investíciu do oblasti, ktorá vám najviac leží na srdci.

Každý z nás má nejakú vášeň. No všetci máme niečo spoločné – 
chceme, aby sa ľudia na celom svete mali lepšie. V Rotary sa naše 
sny o lepšom svete môžu stať realitou práve vďaka pomoci Nadácie 
Rotary. Rotariáni predsa nemajú len odvážne sny – oni tie sny pre-
mieňajú na reálne skutky. Tieto činy následne prinášajú skutočnú 
a trvalú zmenu v životoch mnohých ľudí.

Svojou investíciou do očkovania proti detskej obrne sa podieľate 
na tom, že už žiadne dieťa nebude trpieť detskou obrnou. Svojou 
investíciou do Rotary Peace Centers prispievate k svetovému mieru. 
Investovaním do nášho Annual Fund zabezpečujete, že prospešné 
projekty budú aj naďalej udržateľne financované.

Nie každý príspevok do nadácie musí byť veľký. Každá darovaná 
čiastka nám pomáha dosahovať trvalý dopad, o ktorom ste sa určite 
v priebehu roka dočítali. Svet potrebuje Rotary viac než kedykoľvek 
predtým. Potrebuje našu odvahu, optimizmus a odhodlanie konať 
pre spoločné dobro. Preto potrebujeme aj vás.

V Rotary máme viaceré oblasti zamerania. Či sa už teda rozhodnete 
podporiť zdravie matiek v Nigérii, programy gramotnosti v Belize, 
ekonomické posilnenie komunít zotavujúcich sa z ťažkostí, alebo 
projekty ochrany pitnej vody, vaša investícia prinesie trvalý a mera-
teľný dopad. Podpora nadácie v skutočnosti znamená oveľa viac, než 
len financovanie projektov. Je to spôsob, ako prejaviť súcit a empatiu 
voči iným. Ako som už mnohokrát povedal a dnes tomu verím viac 
než kedykoľvek predtým – všetko, čo robíme, otvára príležitosť pre 
niekoho, niekde.

Som vďačný za túto príležitosť slúžiť.

Pre spoločné 
dobro

FRANCESCO AREZZO

Prezident Rotary International

HOLGER KNAACK 
Predseda Správnej rady Nadácie Rotary

1  Uvítání prezidenta Rotary 
International Francesca Arezza 
a jeho manželky Anny Marie Arezzo-
Criscione rotariány v Nigérii během 
jejich cesty po Africe 
2  Na závěr své cesty po Etiopii se 
Arezzo zúčastnil akce Nakopněme 
polio spolu s malými fotbalisty
3  Mohl by, prosím, skutečný 
Francesco povstat? Setkání 
prezidenta se svými dvojníky 
v indickém Chennai
4  Na akci Rotary v Chennai zažili 
Arezzo s manželkou zábavný 
moment spolu s jejich pomocníkem 
Johnem Giorgem a jeho partnerkou 
Monique Chambers

5  Arezzo na zahájení projektu 
podpory zdraví matek a dětí 
v Ugandě
6  Setkání se studenty Rotary 
výměny mládeže v Brazílii (spolu 
s předsedou správní rady Nadace 
Rotary Holgerem Knaackem)
7  Vysazování stromu v Nigérii
8  V Rotary distriktu 3234 v Chennai 
na zahájení projektu Růžové autíčko, 
který poskytne ženám motorizovaná 
vozítka rikša zajišťující jim přežití 
a ekonomickou nezávislost
9  Na prohlídce místa konání letošních 
plenárních zasedání Kongresu RI 
v Tchaj-peji na Tchaj-wanu
10  S manželkou Annou v Chennai
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Spojené štáty
Oslavy 17. marca v kalifornskom 

Healdsburgu sa začínajú veľmi skoro. 

Sviatok sv. Patrika sa v prímorskej zóne 

tohto mesta začína hlučným ranným 

sprievodom, ktorý vznikol v 90. rokoch 

ako žart, s cieľom vyhnať turistov 

z postelí. Rotary klub Healdsburg sa 

pravidelne od roku 2010 „zazelená“ – 

jeho členovia si zafarbia vlasy, či na­

sadia parochne a sprievod využívajú 

na zbierku pre PolioPlus. Dve desiat­

ky rotariánov sa aj tento rok v marci 

o 7 hod. ráno pridali k približne 2 tis. 

účastníkom a spoločne sa hlučne ve­

selili na námestí. Podľa člena klubu 

Tima Manna vyzbierali očakávaných 

50 000 dolárov. „Sprievod je viac než 

len zábava, je to každoročná platfor­

ma pre náš pokračujúci boj proti det­

skej obrne,“ hovorí Mann. Podľa člena 

klubu Devina Lee Drewa je 17. marec 

„jediný deň v roku, keď na naše klubo­

vé stretnutie vstávame za úsvitu“.

Mexiko 
V únoru uspořádal Rotary klub Chapa­

la Sunrise ve státě Jalisco pětidenní 

konferenci přátelství se členy mezi­

národních partnerských klubů z Rich­

mondu v Britské Kolumbii, Winnipegu 

v Manitobě a Lincolnu v Kalifornii, 

stejně jako s kluby z mexických měst 

Guadalajara, Zapopan a Chapala. 

Účastníci si prohlédli projekty, které 

sami podporovali, včetně čistírny 

odpadních vod, zařízení využívajícího 

gravitaci k přesunu vody do mokřad­

ních květinových záhonů a zdravotní 

kliniky plánované pro domorodou 

komunitu v Jaliscu. Členové delega­

ce také prezentovali projekty svých 

domovských klubů. „Spojení s Rotary, 

které společně budujeme, bude po­

kračovat ještě roky,“ říká Nicci Benin­

ger, prezidentka klubu a organizátor­

ka setkání.

Text: BRAD WEBER 
Překlad do češtiny: PETR J. PAJAS, PDG
Preklad do slovenčiny: IVAN BELAN, PDG

RC Chapala Sunrise

RC Healdsburg

procent činí 
v Jaliscu 
podíl pracovní 
síly působící 
v neformální 
ekonomice

Prvý známy sprievod na sviatok 
sv. Patrika, ktorý sa konal na 
území španielskej Floridy

1601

47

Mapa
Lidé v akci
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India
Takmer dve desiatky členov Rotaract 

klubu Coimbatore Gaalaxy strávili 

Valentína pretváraním priestorov 

školy. Členovia RTC Tamil Nadu sa pod 

vedením zamestnancov školy „za­

pojili do maľovania, obnovy a tvorby 

nástenných malieb, ktoré vniesli do 

školského areálu farbu a život“, hovorí 

prezident klubu Srivarshan R. R. Škola 

slúži rôznorodej a často zraniteľnej 

skupine študentov, vrátane sirôt, detí 

väzňov a rodín žijúcich v chudobe. 

Klub tiež podporuje školu úhradou 

školného pre vybrané deti, vytváraním 

miest na umývanie rúk a poskytova­

ním kariérneho poradenstva študen­

tom končiacim štúdium.

Maďarsko
Od roku 2007 organizuje Rotary klub 

v Miskolci každoroční projekt dis­

tribuce potravin během adventního 

období. V roce 2025 přilákala akce 

asi 250 lidí na náměstí, kde rotariáni 

rozdávali fazolový guláš a koblihy 

plněné marmeládou. Klíčovou inicia­

tivu klubu popisuje člen klubu Márk 

Dobai slovy: „Podporujeme lidi v nou­

zi tím, že jim nabízíme teplá, čerstvě 

připravená jídla v době, kdy je taková 

pomoc nejvíc ceněná. Během 18 let 

program zajistil přibližně 5 000 jídel 

a stal se tak významnou místní tra­

dicí, která přináší útěchu, důstojnost 

a lidské propojení.“

Anglicko
Členka Rotary klubu Elthorne-Hillingdon, Sarah Gardner, založila v roku 2020 

počas pandémie iniciatívu Serving Our Superheroes (Slúžime našim superhrdi­

nom) na podporu opatrovateľov, vrátane personálu Národnej zdravotnej služby. 

Názov „bol inšpirovaný každodennými hrdinami, ktorým slúžime,“ píše Gardner 

v regionálnom magazíne Rotary pre Veľkú Britániu a Írsko. To, čo sa začalo ši­

tím vakov na bielizeň pre zamestnancov Národnej zdravotnej služby, rýchlo pre­

rástlo do registrovanej charity, ktorá distribuuje darované hygienické balíčky, 

toaletné potreby, oblečenie, potreby pre novorodencov a ďalšie veci. Rotariáni 

a dobrovoľníci ich doručujú do nemocníc, domovov dôchodcov a opatrovateľ­

ských zariadení. Nedávno Gardner založila aj sieť charít a organizácií zdieľajú­

cich prebytočné zásoby pod názvom Helping West London. „Rada hovorím, že 

prepájam izolované svety,“ dodáva. „Rotary stelesňuje rovnakú ideu prepájania.“

RAC Coimbatore Gaalaxy

RC Elthorne-Hillingdon

RC Miskolc

Počet učiteľov na 
stredných školách 
v Indii

dolárov – hodnota darovaných vecí 
zhromaždených iniciatívou Serving 
Our Superheroes

7mil.

variant 
má pravá 

maďarská 
paprika

8

6mil.
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KRÁTCE O KONGRESU RI 

Chci do Tchaj-peje!

Je na čase! Připravte se na to, čím vás Kongres Rotary International 
v Tchaj-peji ohromí. 
Text: EVA REMIJAN-TOBA, překlad: PETR J. PAJAS, PDG (CZ), IVAN BELAN, PDG (SK)

římo od předních lídrů Rotary se do-
zvíte vše nové. Užijete si vystoupení, 
která stojí za to vyslechnout a budou 

vás inspirovat projevy prvotřídních světových 
řečníků. Určitě si nebudete chtít nechat ujít 
hlavní přednášku Malaly Yousafzai, nejmlad-
ší nositelky Nobelovy ceny za mír a zastán-
kyně vzdělávání dívek. (A nezapomeňte, že 
on-line registrace na kongres na Tchaj-wanu, 
konaný 13.–17. června, zůstává otevřená i pro 
rezervace na poslední chvíli, protože někteří 
účastníci se registrují přímo na místě!)

Co byste poradili těm, kdo se zúčastní 
poprvé? Jste jedním z těch mnoha, kdo mají 
nejdřív namířeno přímo do Sálu přátelství 
(House of Friendship), prostoru pro setká-
vání Rotary komunity? Nebo byste možná 
rádi vystoupili s přáteli z domova, případně 
jim alespoň byli připraveni fandit ve správ-
ném oblečení, kterým můžete demonstrovat 
svou národní hrdost na slavnostní zahajo-
vací vlajkoslávě? Ať už k účasti na Kongresu 

přistupujete jakkoliv, věnujte chvíli prohléd-
nutí si programu vložených sezení a upravte 
si svůj plán, jak a kde se poučit, abyste vyho-
věli svým zájmům a mohli pak dále rozvíjet 
svůj příspěvek k prosperitě vašeho klubu. 
A užijte si čas, který strávíte setkáváním 
se starými přáteli a poznáváním nových při 
prohlídce výstavních kiosků. Mimo prostory 
konání Kongresu vás čeká snadný přístup 
k největším místním atrakcím, jakými jsou 
například ikonický mrakodrap Taipei 101, 
stánky s místními knedlíky a dalším jídlem 
či Národní muzejní palác se stovkami tisíc 
uměleckých děl a artefaktů z dob císařství.

„Pokud rádi cestujete a poznáváte nové 
lidi a chcete navazovat kontakty s vedoucí-
mi osobnostmi z jiných zemí, abyste získali 
více nápadů, návodů na řešení a další zdroje 
informací, pak budete na tom pravém kon-
gresu,“ říká Joshua Arias z Rotaract klubu 
Santo Domingo Bella Vista z Dominikánské 
republiky.

PRE TÝCH, KTORÍ 
SA UČIA CELÝ ŽIVOT

convention.rotary.org

Stretnutia pracovných skupín sú ideál-

nym miestom na hĺbkové vzdelávanie, 

získanie inšpirácií a nadväzovanie kontaktov 

na Svetovom kongrese Rotary, ktorý sa koná  

od 13. do 17. júna v Taipei na Taiwane. Robin 

Hollingsworth z Rotary klubu Franklin v Ken-

tucky sa minulý rok na svojom prvom kongrese 

vyjadrila, že tieto stretnutia ľudí nadchnú na-

toľko, že sa z nich stanú pravidelní návštevníci 

kongresu. „Budete sa zúčastňovať na kogre-

soch už len kvôli týmto početným workshopom, 

ich kvalite a rozsahu.“ 

NAJDÔLEŽITEJŠÍ PRACOVNÉ 
SKUPINY V TAIPEI:

ŠŤASTIE V ROTARY Členovia v tom majú jasno: 

skúsenosť v klube je najdôležitejším faktorom, 

ktorý ich prepája s Rotary. Naučte sa jedno-

duché techniky, vďaka ktorým budú členovia 

vo svojich kluboch šťastnejší. 

AI V PROSPECH DOBRA Výzva pre technolo-

gických nováčikov aj skúsených používateľov 

umelej inteligencie: získajte praktické nápady, 

ako využiť AI v Rotary na pozitívne zmeny v ob-

lasti zdravia, reakcie na katastrofy a v mnohých 

ďalších oblastiach. 

VY STE ROZPRÁVAČOM ROTARIÁNSKEHO PRÍBE-
HU Využite tieto nápady na budovanie imidžu 

RI, a pomôžte tak svojej komunite lepšie spo-

znať Rotary a zároveň prilákať nových členov.

GENERÁCIE SA SPÁJAJÚ! Mladí rotariánski lídri 

zdieľajú svoje tipy, ako zapojiť mladších členov 

a dosiahnuť spoluprácu medzi generáciami. 

PRISPÔSOBTE SI SVOJ KLUB Rotary sa vyvíja, 

a tak sa musia vyvíjať aj jeho kluby. Vyskú-

šajte inovatívny alebo flexibilný model klubu: 

hybridný, tematický alebo korporátny, aby sme 

spomenuli aspoň niektoré.

POČET ČLENOV SA TAKMER ZOŠTVORNÁSOBIL 
Zistite, ako klub, ktorého počet členov za dva 

roky vzrástol z 11 na 40, prekonal výzvy vďaka 

premyslenej angažovanosti, lepšiemu povedo-

miu o Rotary a ústretovej kultúre. 

P

ze světa
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Téma

Vrcholem rotariánského roku je distriktní 
konference. Delegáti klubů se sejdou, 
vymění si zkušenosti a schválí stěžejní 
dokumenty. Právem se těšíme na vystoupení 
studentů. Po loňské nesmyslné pauze se 
s námi mladí opět podělili o své pocity 
a zážitky z roční výměny. Bylo opravdu 
osvěžující, když mezi poněkud obstarožní 
rotariány vtrhlo mládí. A opět málokteré 
oko zůstalo suché. Zvláště, když na závěr 
vystoupení studentů, kteří tráví rok na 
Slovensku, vběhli na pódium „bez 
předchozího varování“ jejich kamarádi 
z českomoravské části distriktu! 

Distriktní konference se guvernéru  
Janu Bílkovi vydařila. Skvělá atmosféra  
jen potvrdila, že žabomyší války nikoho 
neosloví. Nejvyšší čas soustředit se na práci, 
kterou tak dobře umíme. Konat dobro!

Text: PDG FRANTIŠEK RYNEŠ

VRCHOL 
ROTARIÁNSKÉHO 
ROKU
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téma

NYMBURK 

Kontinuita
Letos se Distriktní konference uskutečnila v sobotu 
16. května v kongresovém centru Sportovního centra 
Nymburk. Hostitelským klubem s prokazatelnými 
organizačními schopnostmi byl RC Jičín – Nymburk, 
mateřský klub aktuálně činného guvernéra Jana 
Bílka. Jeho pořadatelskému týmu se podařilo 
splnit záměr, aby letošní Distriktní konference byla 
výjimečná mimo jiné tím, že bude ta nejkratší za 
dobu trvání distriktu.
Text a foto: SVATOPLUK JEDLIČKA

Hlavním aktérem 
konference byl 
distriktní guvernér 
Jan Bílek
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téma

epatrné zpoždění oproti plánu 
způsobila grandiózní prezenta-
ce výměnných studentů. Letos 

poprvé měly svůj program dvě skupiny, jed-
na z Česka a druhá ze Slovenska. Nechtěné 
zpoždění jim bylo za bouřlivého potlesku 
a ovací odpuštěno. I přes to trvalo jednání 
konference i s přestávkami jen 315 minut. 
Účast byla 78 procent.

Hlavní slovo při Distriktní konferenci měl 
pochopitelně současný guvernér Jan Bílek. 
Z jeho shrnutí dosavadních distriktních 
i klubových aktivit vyplynula potřeba udr-
žet návaznost a kontinuitu mezi aktivitami 
v jednotlivých obdobích, v distriktu i klu-
bech. Klíčovou roli v tomto směru přisoudil 
sekretáři distriktu, který je právě tím prů-
sečíkem, jímž procházejí ty nejdůležitější 
informace.

Oceněním každého ze svých regionálních 
asistentů pak vyzdvihl jejich nenahradi-
telnou úlohu při zajišťování organizačních 
záležitostí i prosazování principů a poslání 
Rotary. Nastupující guvernérka Ivana Len-
gová z RC Košice Classic na něj navázala 
představením projektu Akademie Rotary. Její 
tým pod vedením Vojtěcha Bednáře z RC Olo-
mouc City tvoří několik zkušených rotariánů 
s cílem pomáhat v osobnostním rozvoji člen-
ské základny, posílení motivačních principů 
i budování image našeho společenství na 
veřejnosti. Členská základna je letos stabi-
lizovaná na zhruba 1250 členech a členkách. 
Nový Rotary klub vzniká v Banskej Štiavnici, 
Rotaract v Žilině a Interact v Košicích.

N
PDG Irena 
Brichta 
představila 
aktuální 
aktivity Nadace 
Rotary

Přípravný 
výbor: Jiří Kuhn 
(vpravo), 
Bára Sládková 
a speaker 
George 
Podzimek 
(vlevo)

Kontinuitu 
zaručují 
DG Jan Bílek, 
DGE Ivana 
Lengová 
a DGN Theodor 
Petřík



téma

14 R O T A R Y  G O O D  N E W S  3 | 2 0 2 6

Zajímavý byl příspěvek PDG Ireny Brichta 
o aktuálních aktivitách Nadace Rotary, a to 
jak z hlediska celosvětového, tak našeho 
distriktního. Opakovala zde také zásady, 
jak je možné za podpory z fondů nadace 
posílit realizaci obecně prospěšných pro-
jektů našich klubů. Aby kluby měly v tom-
to směru relevantní, aktuální informace, 
pořádá distriktní výbor nadace pravidelné 
podzimní semináře.

Mezi aktivitami připomínanými na kon-
ferenci vynikl projekt RC Prague Interna-
tional, realizovaný ve spolupráci s Nadací 
Partnerství, Nadáciou Ekopolis a obcí Vestec 
ležící na jižní hranici Prahy. V loňském roce 
bylo vysazeno prvních 100 stromů Aleje 
česko-slovenské státnosti, připomínající 
100. výročí založení prvního Rotary klu-
bu v tehdejším Československu. Každý ze 
stromů je dedikován některé z osobností 
spojených se společenstvím Rotary. Alej 
se v letošním roce rozroste o další stromy.

Přítomní delegáti klubů zvolili zástupce na-
šeho distriktu na COL 2028 (legislativní sněm, 
který projednává změny v zásadách činnosti 
Rotary International) PDG Ilju Chocholouše 
z RC Praha City a jako jeho náhradníka PDG 
Júlia Tomku z RC Banská Bystrica. Guver-
nérem distriktu nominovaným pro období 
2028/29 se stal Roman Sládek z RC Brno.

PDG Irena Brichta 
připomněla zásady, 
jak za podpory fondů 
Nadace Rotary posílit 
realizaci obecně 
prospěšných projektů 
našich klubů

DFGE Ivana 
Lengová 
představila 
projekt 
Akademie Rotary

Vizi distriktu 
přiblížil Vojtěch 
Bednář

Představil se 
nominovaný 
guvernér 
2028/29 Roman 
Sládek
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Za práci 
s mládeží byl 
oceněn Cenou 
Tomáše Bati 
Jaromír Barák

V rámci 
galavečera byla 
připravena 
ukázka 
exotického ovoce
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Samozřejmě, že každá Distriktní konfe-
rence vytváří příležitost pro doprovodné 
programy. Účastníky a jejich doprovody, 
kteří přijeli už v pátek, přivítal guvernér 
přípitkem ozvláštněným malou kuchařskou 
show Romana Vaňka na téma exotické ovo-
ce v gastronomii. V průběhu večera se řeč 
stočila i na jeho zážitky z Brazílie, odkud 
dováží značková vína.

Na sobotu organizátoři připravili zajímavý 
poznávací program. Doprovody účastníků 
si dopoledne prohlédly město Nymburk. 
Odpoledne měli všichni na výběr prohlídku 
postřižinského pivovaru a zámku Křinec, 
mohli se vydat se po stopách Bohumila 
Hrabala nebo absolvovat plavbu lodí po 
Labi do Poděbrad a zpět.

Završením setkání byl tradičně galavečer. 
V jeho průběhu se představil jedenáctiletý 
houslista Vojtěch Fišera z Jičína. Loni ho na 
cestě k vystoupení do Carnegie Hall v New 
Yorku podporovalo společně i šest našich 
Rotary klubů. Příjemnou atmosféru večera 
měla „na svědomí“ také hudební skupina, 
která hrála k tanci a s níž si zazpívala i jedna 
z výměnných studentek.

Závěrem vyslovme velké poděkování ne-
jen Barboře Sládkové z RC Valtice-Břeclav 
jako „ředitelce“ konference a Jiřímu Khu-
novi, prezidentovi hostitelského RC Jičín 
– Nymburk, ale i celému realizačnímu týmu 
za skvěle prožitý víkend.

Vystoupení 
studentů uvedl 
ředitel RYE CZ 
Ondrej Kollár

Alexandra 
Bernathová 
uvedla 
vystoupení 
studentů RYE SK

Studenti 
připravili 
náročný program

V průběhu galavečera  
se představil také 
jedenáctiletý houslista 
Vojtěch Fišera, kterého  
loni na cestě do Carnegie 
Hall v New Yorku 
podporovalo i šest 
našich Rotary klubů
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Akční plán Rotary

AKČNÍ PLÁN 
ROTARY V AKCI: 
POSÍLENÍ POSTAVENÍ ŽEN 
NA NOVÉM ZÉLANDU

PŘIZPŮSOBENÍ „MALÝCH“ PROJEKTŮ 
PRO VĚTŠÍ ZAPOJENÍ A DOSAH

Leanne Jaggsová ví, co to znamená začít v malém a postupně 
růst. Její zkušenost s Rotary začala, když byla výměnnou 
studentkou ve Švédsku a rozvíjela se, když se stala členkou 
Rotaractu, rotariánkou třetí generace, zakládající členkou 
svého klubu a v roce 2009–2010 guvernérkou distriktu druhé 
generace. Jaggsová svůj klub, Rotary Club of Manukau 
Sunrise v Aucklandu na Novém Zélandu, láskyplně nazývá 
„malým, ale mocným“. S méně než 20 členy našel inovativní 
způsoby, jak významně ovlivnit komunitu.

Jedna z takových iniciativ, sbírka darů pro ženy 
v azylových domech, ukazuje, jak může Akční plán Rotary 
vést i malé kluby k rozšíření jejich dosahu, zvýšení zapojení 
a přizpůsobení se potřebám komunity. Projekt začal před 
pěti lety, když Jaggsová četla v časopise Rotary Down Under 
o iniciativě australského klubu týkající se kabelek. „V naší 
oblasti bohužel dochází k mnoha případům domácího 
násilí, takže mě tento projekt okamžitě zaujal, protože jsem 
věděla, že můžeme pomoci tolika lidem v nouzi,“ vzpomíná 
Jaggsová. „Skvělý malý projekt, který nám pomohl začít 
a do kterého jsme se všichni mohli zapojit.“
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Zjistěte, co vše může váš klub udělat na:

rotary.org/actionplan

Kouzlo začíná ve 
chvíli, kdy se komunity 
zeptáte, co potřebuje, 
a svých členů, na čem 
jim skutečně záleží

ZMĚNA K LEPŠÍMU 
INSPIRACÍ PRO JINÉ KLUBY

Projekt začal poté, co si Jaggsová přečetla článek o tom,  
co dělá jiný klub. Nyní doufá, že to, co členové v její oblasti 
udělali, může inspirovat jiné kluby, velké i malé, aby se 
spojily s jinými kluby, zjistily, co dělají, rozhodly se, zda  
by to vyhovovalo potřebám jejich komunity, a zahájily  
nový projekt.

Jak mohou kluby začít? Jaggsová klade důraz na 
posouzení komunity a zapojení členů. „Zeptejte se místní 
komunity, co potřebuje,“ radí. „Promluvte si s členy klubu 
a zjistěte, co je zajímá. Pokud se vám podaří tyto dvě věci 
spojit, pak začne ta pravá magie.“

PŘIZPŮSOBENÍ SE 
NOVÝM PŘÍLEŽITOSTEM 
A POTŘEBÁM KOMUNITY

Původní cíl byl skromný: shromáždit 50 mírně 
opotřebovaných kabelek, naplnit je nezbytnými 
potřebami a darovat místnímu azylovému domu pro 
ženy. Aby se předešlo přílišnému zatížení členů klubu, 
požádala Jaggsová o pomoc se sběrem kabelek další kluby 
v distriktu. Odezva byla ohromující. „Byli jsme zaplaveni 
podporou od ostatních klubů,“ říká Jaggsová. „Nakonec 
jsme měli k dispozici 400–500 kabelek.“

To, co začalo jako jednorázový projekt, se vyvinulo 
v každoroční iniciativu, která klubu umožňuje 
zdokonalovat svůj přístup a lépe sloužit komunitě. Díky 
partnerství s komunitním centrem Friendship House, kde 
se klub schází, klub zajišťuje, aby se kabelky a jejich obsah 
dostaly k těm, kteří to nejvíce potřebují.

Obsah tašek se měnil na základě zpětné vazby od 
komunity. „Začali jsme třeba s mýdly a šampony,“ 
vysvětluje Jaggsová. „V některých letech jsme se více 
soustředili na dámské hygienické potřeby, když jsme se 
dozvěděli, že je to potřeba.“ Jednou, na podporu úsilí 
při hledání zaměstnání, klub vybral tašky vhodné pro 
pohovory a obchodní prostředí.

POSILOVÁNÍ ANGAŽOVANOSTI 
A PARTNERSTVÍ PRO ŠIRŠÍ DOSAH

Tento projekt se stal mezi členy klubu velmi oblíbeným. 
„Při balení tašek vládne veselá atmosféra, protože máme 
vytvořenou malou výrobní linku,“ říká Jaggsová. „Všichni 
se na to těší.“

Tato iniciativa také podpořila spolupráci mezi kluby. 
V uplynulém roce klub navázal spolupráci s jiným Rotary 
klubem, připojil se k jeho členům na večeři a z balení tašek 
pak udělal živou aktivitu po večeři.

Účinek projektu přesahuje poskytování okamžité 
pomoci – zvýšil povědomí o Rotary v komunitě a klubu 
dokonce vynesl novou přezdívku. „Možná se nám teď říká 
‚Klub kabelek‘,“ žertuje Jaggsová. „Ale i po pěti letech  
se mě jiné kluby a rotariáni stále ptají, jestli nepotřebu­
jeme další kabelky.“
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ze světa

edové prstýnky jsou na Maltě 
typickou pochoutkou, ale jejich 
název je poněkud zavádějící. 

Toto pečivo ve tvaru prstýnku není pl-
něné medem, ale melasou. „Ale v tom 
šílenství je určitá logika,“ vysvětluje 
John de Giorgio. „Maltézské slovo pro 
melasu je għasel iswed, což znamená 
černý med.“  

K výrobě medových prstýnků, nebo 
qagħaq tal-għasel v maltézštině, se těsto 
vyválí do dlouhých tenkých proužků. 

Poté se do středu nanese náplň, která se 
skládá z melasy, cukru, krupice, citruso-
vé kůry a koření, jako je skořice, hřebíček 
nebo anýz. Těsto se stočí kolem náplně 
a vytvaruje do kruhu. Pečivo se nařízne, 
aby z něj během pečení vytékala melasa.

SVÁTEČNÍ OBLÍBENEC
Malťané pečou medové prstence již po 
staletí. Jeden z nich je zachycen na ob-
raze z roku 1762, který zdobí stěnu uvnitř 
bývalého jezuitského útočiště. Tradičně 

jsou považovány za vánoční pochoutku 
s příchutí pomerančové a mandarinkové 
kůry, které jsou v tomto ročním období 
právě v sezóně, ačkoli dnes je lze zakoupit 
po celý rok.

VHODNÉ 
JAKO DÁREK
Medové koláčky jsou spíše svačinkou 
než dezertem. „Nepodává se to po jídle, 
ale je to něco, co si dáte k šálku čaje,“ 
vysvětluje de Giorgio, poradce prezidenta 
RI Francesca Arezza. Ačkoli je některé 
rodiny pečou doma, snadno je seženete 
v obchodech s potravinami i v pekárnách. 
„Často kupujeme medové prstýnky v ob-
chodě na letišti, abychom je darovali jako 
dárky,“ říká de Giorgio.

MALTA 

Dejte si prstýnek
Maltské medové prstýnky jsou tak sladké, že by se s nimi 
dalo uzavřít manželství.
Text: JOHN DE GIORGIO

M
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PROČ JDE GOLF A AUTISMUS 
TAK DOBŘE DOHROMADY?

Děti na autistickém spektru vyzkouší 
něco nového v novém prostředí s no-

vými lidmi (už tohle je pro ně náročné). Jsou 
na vzduchu a trochu se hýbou (některé by 
byly nejradši pořád doma). Rozvíjejí soci-
ální dovednosti – pokouší se následovat 
pokyny trenérky, cvičí slušné chování ve 
skupině (třeba že musí v klidu a bez nadá-
vání chvíli počkat), procvičují soustředění 
a jemnou motoriku (správný úchop je pro 
některé skoro nadlidský výkon). Mají pro-
stě možnost zažít něco nového společně 
s kamarády nebo se seznámit s dalšími 

dětmi. A někteří možná objeví nový koní-
ček, kterému se začnou věnovat a bude pro 
ně skvělým životním impulzem. Pro celou 
rodinu je pak golf prevencí sociální izolace, 
která je u autismu velkým rizikem. Je to 
prostě aktivita s ohromným rozvojovým 
potenciálem.

FELLOWSHIP 

Autismu vstříc – třetí sezóna 
golfu pro děti s autismem

Iniciátorkou a duchovní matkou tohoto projektu je Marie Jehličková. Díky ní 
se propojily Rotary klub Prague Golf, nezisková organizace Autismus jako dar, 
trenérka Renata Brýdlová a Golf & Country Club Hodkovičky. Děti s autismem 
si tak mohou v doprovodu svých rodičů jednou za měsíc mezi dubnem 
a říjnem zahrát golf.
Text: MARIE JEHLIČKOVÁ

Kam se obrátit pro víc informací?
Chcete-li se dozvědět víc nebo se přidat, 

můžete se obrátit na Barboru Chuecos 
z neziskové organizace 

Autismus jako dar:
barbora.chuecos@gmail.com

z domova

SLOVO TRENÉRKY  
RENATY BRÝDLOVÉ

„Čas s těmito rodinami je pro mne zážitkem. Děti 
jsou moc fajn. Dělám to ráda – postiženým lidem 
musíme prostě pomáhat.“

CO ŘÍKAJÍ RODIČE?

„Cítíme se tu vítáni a pochopeni. Nikdo na nás 
nekouká divně, když se naše děti nechovají zrovna 
golfově vzorně a ukázněně, což se sem tam děje, 
ať děláme co můžeme.“

„Tady je vítězem každý, kdo hraje. Ne každé dítě se 
dokáže do hry zapojit naplno, ale díky trpělivému 
a empatickému přístupu naší skvělé trenérky má 
každý možnost zažít úspěch – svým tempem a svým 
způsobem.“

„V tomto prostředí se každé dítě cítí vítáno, je 
v bezpečí a může zažívat radost z pohybu a hry.“

„Děkujeme moc za tuto příležitost. Byl to skvělý 
zážitek – mohli jsme zkusit něco nového, a to 
v prostředí jiných/našich dětí, kdy je v pohodě, 
když se naše dítě chová podle svého. Takových 
příležitostí je málo, o to víc si této ceníme.“

„Paní trenérka byla moc milá a trpělivá. Ocenili 
jsme individuální přístup ke každému dítěti. Děti ne-
měly stres z neúspěchu či soutěžení, který by je 
čekal pravděpodobně při hře se zdravými vrstevníky. 
Zároveň mohly pobýt v přírodě na čerstvém vzduchu 
v klidném prostředí. Bonus pro rodiče – během doby, 
co se děti bavily, mohli sdílet zkušenosti s tera-
piemi, léky, školními zařízeními, pobyty atd. Díky 
organizátorům za tuhle možnost.“

„Golf pomáhá našemu synovi rozvíjet soustředění, 
trpělivost i sebevědomí, a zároveň mu přináší nové 
zážitky. Pro naši rodinu je to vzácný čas, který tráví-
me společně a bez stresu. Vaše podpora nám otvírá 
dveře k aktivitám, které by pro nás jinak byly těžko 
dosažitelné – děkujeme z celého srdce.“

„Děkujeme moc za to, ze můžeme.“



Jak jistě víte, měnící se situace ve světě s sebou 
přinesla značné výzvy. Proto se představenstvo 
Rotary International rozhodlo změnit místo 
konání kongresu v roce 2027. 
Španělská Barcelona bude hostit mezinárodní 
kongres Rotary ve dnech 26.–30. června 2027 v areálu 
Fira de Barcelona. Barcelona byla nedávno vybrána 
jako hostitelské město i pro náš kongres v roce 2029.

Konference v roce 2027 se měla původně konat v Dubaji ve 
Spojených arabských emirátech (SAE). Rotary ji odložilo na pozdější 
rok kvůli současné bezpečnostní situaci v oblasti Perského zálivu 
a nejistotám ohledně mezinárodního cestování, které ztěžovaly 
organizaci akce.

Barcelona, přední destinace pro konference, již tuto akci hostila 
v roce 2002 a nabízí pohodlný přístup pro členy Rotary z celého světa.

„Jsme hluboce vděční organizátorům města (Barcelony) 
a místním členům Rotary za jejich flexibilitu při spolupráci s námi 
ve zkráceném časovém harmonogramu,“ říká prezident Rotary 
International Francesco Arezzo. Rovněž vyjádřil upřímné uznání 
členům a vedoucím představitelům Rotary v SAE za jejich oddanost 
Rotary a značné úsilí, které vynaložili, aby přivedli kongres Rotary 
do Dubaje. „Těšíme se na budoucí kongres tam,“ říká.

ROTARY
CONVENTION 
2027

Registrace na rotariánský 
kongres 2027 v Barceloně bude 
zahájena v září 2026, několik 
měsíců po našem kongresu 
v Tchaj-peji v červnu 2026.

Oznámení 
je také 
zveřejněno 
na portálu 
My Rotary
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áteční setkání a seznámení se s jed-
notlivými účastníky pokračovalo 
hromadnou návštěvou Solných dolů 

v nedaleké Wieliczce s průvodci a slavnostní 
večeří v sále Jana Haluszki. Návštěvu tohoto 
významného historického muzea těžby ka-
menné soli doporučuji všem z vás, kteří jste 
ještě Wieliczku neměli možnost navštívit. 

Sobotní program konference byl velmi 
nabitý a jednotliví přednášející museli 
striktně dbát časového omezení pro svá 
vystoupení, což se po celý den dařilo do-
konale uhlídat.

Role konferenciéra se bravurně ujal PDG 
Piotr Jankowski (RC Koszalin). Prezident RI  
2025–26 Francesco Arezzo konferenci slav-

nostně zahájil a po celou dobu trvání se 
velmi interesoval o příspěvky jednotlivých 
vystupujících.

ZAJÍMAVÁ TÉMATA VSTUPŮ
–	 Národní stereotypy – překážky, nebo 

předpoklady pro vzájemné soužití?

–	 Mír, bezpečnost a příroda

–	 Pravda, přátelství, spolupráce: Rotary 

Club Oświęcim – iniciátor a symbol 

usmíření ve městě, které uchovává 

památku na Osvětim/Auschwitz

–	 Poselství míru a naděje v neklidném 

turbulentním světě

–	 Mír v praxi: budování inkluzivního  

Rotary pro všechny

OTÁZKY V PANELOVÉ DISKUZI 
–	 Je mír samozřejmostí? 

–	 Chápeme všichni mír stejným  

způsobem? 

–	 Co znamená slovo „mír“ pro budoucí 

generace?

TÉMATA ČÁSTI KONFERENCE 
VĚNOVANÉ ZEMI
–	 ZOO jako organizace podporující  

ochranu biologické rozmanitosti po 

celém světě

– 	Ochrana Baltského moře: Odstraňování 

znečištění palivy, nevybuchlé munice 

a chemických rizik v kontextu 

mezinárodní spolupráce

–	 Zachraňme vodu – zdroj života

–	 Sloupy míru jako symboly jednoty 

a nejznámější památníky věnované  

míru na Zemi

Zdárný průběh krakovské konference byl 
korunován sobotní galavečeří a nedělní 
výsadbou stromů v Parku přátelství. 
Společné setkávání na široké mezinárodní 
úrovni jenom potvrzuje příspěvek každého 
jednotlivého účastníka ať už z řad aktivních 
rotariánů, či jejich rodinných příslušníků, 
přátel, sympatizantů, k mírovému souži-
tí a snahou přispět k ochraně naší modré 
planety Země. 

Jen houšť a více takových setkávání na 
mezinárodní úrovni. BRAVO, polští přáte-
lé! Ukázali jste nám, jak je třeba se bavit 
s Rotary a myslet pozitivně!

KRAKOV

Peace & Earth

O víkendu 8.–10. 5. 2026 vrcholícím svátkem matek proběhla v polském 
Krakově konference Peace & Earth, kterou pořádal polský distrikt D2231 
s podporou ICC/Výboru pro mezinárodní spolupráci Polsko-Španělsko. Tato 
konference měla vskutku internacionální charakter, zúčastnilo se jí přes 100 
rotariánů z 18 různých distriktů v čele s prezidentem RI/Rotary International 
2025–26 Francescem Arezzem s chotí Annou-Marií. Náš distrikt D2240 zde 
zastupovala delegace DGE Ivanky Lengové s chotěm Dušanem, DGN Theodor 
Petřík a IPDG Josef Melecký s chotí Miroslavou.
Text: JOSEF MELECKÝ

ROTARY KONFERENCE 
PEACE & EARTH

Krakov, 8.–10. 5. 2026
Hotel Mercure Kraków Stare Miasto

DG D 2231 Greg Gregorczyk 

ze světa

P



ROTARY 
TATRY CYKLOTOUR 
2026

Turistika v podhorí Vysokých Tatier
Cyklistická a pešia trasa
Barbecue v Spišskej Sobote

12.–13. JÚNA 2026
POPRAD

Program 
Tatry Cyklotour 2026

ROTARY CLUB

POPRAD
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Outboundi vyjíždějící do zahraničí 
ve školním roce 2026/27 si už pomalu 

balí kufry, a my jsme zahájili předběžnou 
evidenci zájemců o výměnu v roce 2027/28. 
Registrační formulář je možné vyplnit na 
našem webu: https://rye2240.org/

Pro inboundy, tedy zahraniční studenty 
pobývající v našem distriktu v tomto škol-
ním roce, jsme i letos uspořádali tradiční 
Eurotour, jednu z nejvýraznějších akcí ce-
lého výměnného roku. Během dvou týdnů 
studenti společně poznávali významná 

místa ve Francii, Španělsku a Itálii, sdíleli 
každodenní zážitky a vytvářeli přátelství, 
která často přetrvají dlouho po skončení 
jejich pobytu. Právě Eurotour je pro mnohé 
z nich jedním z vrcholů celého roku, protože 
vedle poznávání Evropy přináší i jedineč-
nou atmosféru společně prožité cesty. Po-
drobnější článek o letošní Eurotour najdete 
na následujících stránkách tohoto čísla.

Na loňskou distriktní konferenci nebyli 
naši zahraniční studenti pozváni. S velkou 
radostí jsme proto letos přijali pozvání dis-

triktního guvernéra Jana Bílka, abychom 
se opět zapojili do této významné akce 
a představili činnost Rotary Youth Exchange 
širšímu publiku. Naši studenti zde znovu 
předvedli skvělé společné vystoupení, do 
něhož vložili velké nadšení, energii i radost 
z toho, že mohou reprezentovat své země 
i celý náš výměnný program. Jejich vystou-
pení přítomní ocenili bouřlivým potleskem, 
a to nejen po jeho skončení, ale často už 
v jeho průběhu, kdy se sál spontánně za-
pojoval rytmickým tleskáním. I o této mi-
mořádně vydařené akci si můžete přečíst 
v následujícím článku.

A tak jak je obvyklé v každém čísle tohoto 
periodika, též si můžete přečíst články na-
šich studentů, kteří jsou v zahraničí. Většinu 
článků jsme museli pro omezený prostor 
v tištěném časopise zkrátit. V plném znění, 
včetně dalších fotografií, je též najdete na 
našem webu.

RYE CZ

Rotary Youth Exchange 
Czechia
Podle pravidel Rotary Youth Exchange je nezbytné, aby studenti 
vyjíždějící na výměnu byli řádně seznámeni s pravidly, která během 
roku v zahraničí musí dodržovat, a dostali i všechny další potřebné 
informace. Stejně tak je třeba, aby byly proškoleny hostitelské 
rodiny. Proto organizujeme pro outboundy celkem čtyři setkání, 
z nichž dvě jsou určena i pro jejich rodiče. Jedno z nich letos 
proběhlo online koncem března a bylo věnováno právě studentům 
i rodičům, kteří se připravují na nadcházející výměnný rok.
Text: JAROMÍR BARÁK
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Inbounds

Pro studenty na ročním pobytu v Čes-
ku znamená Eurotour  mnohem víc 

než jen přesun mezi památkami a městy. 
Právě během dlouhých cest, společných 
večerů a drobných každodenních situací se 
z jednotlivců z různých koutů světa stává 
skutečná parta. A možná právě proto patří 
tento výlet k momentům, na které se po 
návratu domů vzpomíná nejčastěji. Cesta 
začala dlouhou noční jízdou do Paříže. Au-
tobus se během několika dní proměnil v náš 
druhý domov – místo, kde se spalo, poví-

dalo, smálo i zpívalo. Přesuny byly dlouhé, 
ale rozhodně ne tiché. Studenti si pouštěli 
hudbu, sdíleli dojmy a hlavně pilovali pís-
ně na distriktní konferenci. Po pár dnech 
už texty znal zpaměti téměř celý autobus.

Paříž nabídla vše, co si od ní člověk sli-
buje – Eiffelovu věž, Louvre, Versailles i bo-
hémský Montmartre. Právě večerní pohled 
na rozsvícenou Eiffelovu věž se ale pro mno-
hé stal jedním z nejsilnějších okamžiků celé 
cesty. Někteří studenti při jejím prvním 
spatření skákali radostí, jiným se do očí 

nahrnuly slzy. To, co je pro Evropany čas-
to „jen“ ikonou známou z cestovatelských 
plánů, bylo pro studenty z druhého konce 
světa splněným snem. Gustavo z Brazílie to 
vystihl jednoduše: „Je neskutečné vidět něco 
tak slavného na vlastní oči.“ Na Montmartru 
jsme si pak užili atmosféru malých kaváren, 
pouličních umělců i výhledů na celé město.

Po několika dnech ve Francii přišla změna 
kulis – Barcelona, moře, palmy a uvolněná 
španělská atmosféra. Navštívili jsme Sagra-
du Famílii i barevný Park Güell, dvě výrazná 
díla Antonia Gaudího. Největší radost ale 
mnohým udělalo obyčejné setkání s mořem. 
Zatímco někteří odvážlivci se i přes chlad-
nější vodu vydali plavat, ostatní zůstali na 
pláži, povídali si a s pobavením zahrabávali 
kamarády do písku.

Jedním z nejveselejších zážitků se stal 
trajekt z Barcelony do Itálie. Po několika 
dnech v autobuse působila plavba téměř 
jako malá dovolená. Studenti byli ubyto-
vaní v malých čtyřlůžkových kajutách, kde 
rychle zjistili, že o osobní prostor tentokrát 
opravdu nepůjde. Večer ale všechno přehlu-
šilo trajektové disco, které se během chvíle 
proměnilo v taneční soutěž. Nejvíc energie 
do ní vnesli brazilští studenti a postupně 

RYE CZ

EUROTOUR 2026
Dva týdny, na které studenti 
jen tak nezapomenou

38 inboundů z 11 zemí, 14 dní na cestě, tři evropské státy, tisíce 
kilometrů v autobuse, noc na trajektu a desítky společných písní. 
Eurotour 2026 nabídla zahraničním studentům nejen slavná místa, 
ale i cestu, na kterou budou ještě dlouho vzpomínat.
Text: AGÁTA ŽOFKOVÁ, foto: ONDREJ KOLLÁR, ROTEX



R O T A R Y  G O O D  N E W S  3 | 2 0 2 6 27

Inbounds

roztančili téměř celý trajekt. Přidali se i ital-
ští cestující mimo naši skupinu a z obyčej-
ného večera byl rázem jeden z nejživějších 
momentů celé Eurotour. Anna z Brazílie to 
popsala se smíchem: „Mnohem raději budu 
s kamarády namačkaná v malé kajutě než 
v luxusním hotelu. Právě díky tomu vznikají 
nejlepší vzpomínky.“

V Itálii na studenty čekal Řím a Vatikán 
– místa, která i přes svou proslulost doká-
žou člověka zaskočit velikostí a atmosférou. 
Vidět na vlastní oči Koloseum, Pantheon 
nebo Fontánu di Trevi byl pro mnohé ne-
zapomenutelný zážitek. Ve Vatikánu jsme 
obdivovali Svatopetrské náměstí i baziliku 
sv. Petra, tedy místa, která mají pro řadu 
návštěvníků téměř symbolický význam.

Silný dojem zanechaly také Pompeje a Ve-
suv. Studenty fascinovala představa, že se 
procházejí po ulicích, po kterých lidé chodili 
už před tisíci lety. A samotná cesta na Ve-
suv? Ta byla dobrodružstvím sama o sobě. 
Autobus se musel vyrovnat s úzkou silnicí 
a ostrými zatáčkami, při kterých mnozí ra-
ději zavírali oči. O to veselejší byla reakce 
mexických studentek, které se celou dobu 
smály a poznamenaly: „Tohle není nic oproti 
dopravě v Mexiku!“ Výstup na sopku sice dal 
zabrat, ale výhled shora všechno vynahradil.

Po intenzivních dnech přišlo zklidně-
ní v Orvietu. Město na vysoké skále nás 
okouzlilo úzkými uličkami, krásnými vý-
hledy i poklidnější atmosférou. Už samot-
ný příjezd byl zážitkem a po rušném Římě 
působilo Orvieto jako příjemné vydechnutí. 
Prošli jsme si historické centrum a obdivo-
vali katedrálu, která patří k nejvýznamněj-
ším památkám města.

Poslední zastávkou byly Benátky, měs-
to gondol a úzkých kanálů. Přivítalo nás 
typické proměnlivé počasí, kdy se během 
chvíle střídalo slunce, vítr i déšť. Na dojmu 
z posledního dne to ale nic neubralo. Projeli 
jsme se na gondolách, procházeli úzkými 
uličkami a snažili se co nejvíc vstřebat at-
mosféru místa, které se stalo symbolickým 
zakončením celé cesty.

Eurotour 2026 tak nebyla jen cestou na-
příč Evropou. Byla především cestou ke 
společným zážitkům, novým přátelstvím 
a momentům, které si studenti ponesou 
ještě dlouho po návratu domů. Právě ta-
kové chvíle totiž tvoří skutečnou hodnotu 
výměnného roku – ne jen místa na mapě, 
ale lidé, se kterými je člověk prožije.
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ne proběhla prohlídka Nymburku, odpoledne 
měli studenti volno nebo pokračovali v pří-
pravách podle toho, jak daleko byli. Večer 
se znovu nesl ve znamení nácviku, smíchu 
a času stráveného společně na jevišti i mimo 
něj. Sobotní dopoledne bylo ve znamení po-
slední zkoušky. Ve 12 pak přišel ten moment, 
na který se všichni připravovali – vystoupení 
na pódiu. Studenti z jedenácti zemí předsta-
vili kousky ze svých kultur v podobě tan-
ce a zpěvu. Sál sledoval, tleskal a smál se. 
„Líbilo se mi, jak se brazilská choreografie 
stala populární a všichni ji tancovali s námi,” 
sdílela Anna z Brazílie. Mickala z USA dopl-
nila: „Zatančit sólo před takovým publikem 
je příležitost, která se tak nenaskytne. Jsem 
ráda, že jsem ji dostala.” A pak, v úplném 
závěru, se něco stalo, co nikdo neplánoval 

Čtvrtek odpoledne patřil příjezdům, 
ubytování a prvním objetím. Jakmile 

se inboundi sešli, byl klid ten tam a začaly 
nácviky společného vystoupení, které celý 
víkend provázelo. Pátek byl pestrý. Dopoled-

jako bod programu, a přesto to bylo nejsil-
nější chvílí celého víkendu. Všichni výměnní 
studenti, kteří jsou aktuálně v Česku a na 
Slovensku, najednou vyběhli na pódium. 
Objímali se, smáli, zpívali a spontánně tak 
vytvořili společnou fotku i malou oslavu 
přímo před publikem. Odpoledne patřilo 
prohlídce nedalekých Poděbrad a přípra-
vám na Gala. Následovala slavnostní veče-
ře s rotariány, předávání ocenění i spousta 
potlesku. A když kapela rozjela první tóny, 
bylo jasné, že nikdo sedět nebude, taneční 
parket se zaplnil během chvíle a vydržel tak 
až do večerky. Nedělní ráno patřilo posled-
ní snídani, objetím a pomalu se plnícímu 
parkovišti. Nikdo ale nebyl smutný, protože 
už za dva týdny se všichni znovu setkají 
v Křižanově na OM IV. Těšíme se!

DISTRIKTNÍ KONFERENCE

Nymburk 
spojoval svět
Distriktní konference 2026 
se letos konala v Nymburku 
a znovu spojila studenty 
z různých koutů světa.
Text: ANNABELA ŠIMKOVÁ, 
foto: LAURA SORROSA ARRATA
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MATYÁŠ FROLEC 
/RC Třebíč/ – D4571, Brazílie

NÁVRAT DO RIA
Podruhé v Riu – tentokrát společně s naším distrik-
tem a všemi výměnnými studenty. Přestože jsme do 
Rio de Janeira vyrazili jen na víkend, stihli jsme toho 
opravdu hodně. Hned po pátečním příjezdu jsme 
se vydali na procházku městem a navštívili jedno 
z největších graffiti na světě – slavné dílo Etnias, 
které vzniklo při příležitosti letních olympijských 
her v roce 2016. Na fotografiích možná nepůsobí 
tak monumentálně, ale ve skutečnosti je obrovské. 
V sobotu jsme vyrazili na horu Corcovado, kde se 
nachází ikonická socha Krista Spasitele. Vidět jednu 
z nejslavnějších památek světa na vlastní oči byl ne-
zapomenutelný zážitek. A k tomu výhled na velkou 
část Rio de Janeira – jednoduše nádhera. Od Krista 
jsme pokračovali k Selarónovým schodům. Ty jsou 
opravdu krásné a plné barev. Ze schodů jsme se 
přesunuli do mnohem klidnější části města k Arcos 
da Lapa, další ikonické památce Ria. Dnes po tomto 
historickém mostě jezdí známá tramvaj Santa Tere-

sa, ale původně byl most postaven jako akvadukt 
pro přívod čerstvé vody do města. Následovala ná-
vštěva slavných pláží Ipanema a Copacabana, které 
jsem už měl možnost vidět při své první cestě do 
Ria. Pak jsme zamířili na takzvanou Červenou pláž, 
odkud je nádherný výhled na Pão de Açúcar, známou 
Cukrovou homoli. Poslední zastávkou před návra-
tem byla velká Rotary akce organizovaná formou 
workshopu. Mohli jsme si zde vyzkoušet nejrůznější 
aktivity – od nácviku CPR až po různá zdravotní 
vyšetření. Samozřejmě jsme chtěli vyzkoušet úplně 
všechno. A tím naše druhá návštěva Ria skončila. 
Já jen doufám, že budu mít ještě někdy možnost 
vrátit se do tohoto neuvěřitelného města znovu.

2

NINA DANIELA KOHOUTOVÁ 
/RC Klatovy/ – D4281 Kolumbie 

MŮJ TÝDEN V CARTAGENĚ
Moje první hostitelská rodina mě totiž pozvala na 
dovolenou do Cartageny. Když mi to oznámili, málem 
jsem se rozbrečela štěstím, protože Cartagena byla 
vždycky moje vysněná destinace v Kolumbii. Letěli 

jsme s přestupem přes Bogotu, takže cesta byla 
trochu delší. Probudit se druhý den do slunečné 
Cartageny byl opravdu nádherný pocit. Už večer 
po příletu jsem si všimla, jaké tam panuje vedro, 
ale realita předčila moje očekávání. Přísahám, že 
tam muselo být snad dvě stě stupňů. Dopoledne 
jsem vyrazila s host taťkou na pevnost Castillo de 
San Felipe, která kdysi sloužila k obraně města. Po 
prohlídce jsme pokračovali do historické čtvrti Get-
semaní, která mě naprosto okouzlila. Getsemaní je 
plné barev, hudby a umělců. Na každém rohu někdo 
maluje, zpívá nebo tvoří něco nového. Ulice jsou 
vyzdobené deštníky, vlajkami nebo světýlky a celé 
místo má neuvěřitelnou atmosféru. V pátek jsme 
strávili celé dopoledne na pláži. Moře bylo nádherně 
teplé a po dlouhé době jsem si opravdu připadala 
jako na opravdových prázdninách. Večer jsme se zno-
vu vydali do historického centra, tentokrát objevovat 
další místa. Dali jsme si večeři s krásným výhledem 
a jen si užívali atmosféru večerní Cartageny. Sobotu 
jsme strávili téměř celou u moře. Večer jsem si navíc 
šla sama sednout k pláži pozorovat západ slunce. 
Ten výhled byl opravdu nádherný a patřil k nejhezčím 
momentům celého týdne. Celý týden v Cartageně 
byl pro mě jedním z nejhezčích zážitků v Kolumbii. 
Moře, historické centrum, skvělé jídlo, západy slunce, 
a hlavně čas strávený s host rodinou – na tohle budu 
vzpomínat ještě hodně dlouho.

PRVNÍ ZÁPAS BASKETBALU 
A ZMĚNA HOST RODINY
Koncem týdne jsem měla roztleskávačky a hned 
potom basket. Teď mám většinou tři tréninky týdně. 
Ještě v pátek odpoledne jsem zase měla basketbal 
a bylo to v pohodě. Oznámili mi tam úplně super věc 
– že v sobotu mám svůj první zápas, takže jsem se 
strašně těšila. Dostala jsem taky svoji basketbalovou 
uniformu. Mám číslo 7. Já bych chtěla osmnáctku, 
protože to je moje šťastné číslo, ale bohužel jiné než 
sedmičku neměli, takže jsem ji musela mít. V sobotu 
jsem měla zápas a potom mi řekli, že jsem hrála 
dobře a že mám zůstat ještě na druhý, takže jsem 
vlastně měla v den svého prvního zápasu rovnou 
dva. Myslím, že mi to vážně šlo, na to, že hraju te-
prve takovou chvilku, a hlavně mě to strašně baví. 
Pak jsme šli na oběd s mojí host rodinou a s mým 
host bráchou, který se se mnou vůbec nechce fotit. 
V neděli jsem bohužel musela začít balit, protože 
už přišel čas měnit moji host rodinu, což není vůbec 
hezké. Fakt jsem se na to netěšila, ale byla jsem s tím 
víc smířená než u mojí první host rodiny, už jsem byla 
taková víc v klidu. Měníme až v pondělí, takže jsem 
si ještě mohla trošku užít čas s mojí host rodinou.

MALÉ RADOSTI A VELKÁ PŘEKVAPENÍ
Další týden mého výměnného pobytu byl plný 
rozmanitých zážitků – od každodenních školních 
povinností přes sportovní aktivity až po nečekané 
situace, které mi opět ukázaly, jak odlišný může být 
život v jiné zemi. Pondělí proběhlo tradičně – škola, 
oběd doma a trénink roztleskávaček. Úterý už bylo 
o něco pestřejší. Ve škole jsem strávila příjemný čas 
s kamarádkami Mariou a Paulinou, za které jsem 
velmi vděčná. Odpoledne jsme vyrazily do kavárny. 
Středa patří mezi mé nejoblíbenější dny, protože ji 
trávím se svou první hostitelskou rodinou. Tentokrát 
jsem měla možnost ochutnat místní specialitu 
zvanou Punto – želatinovou hmotu, která se musí 
neustále natahovat, aby si zachovala svou konzis-
tenci. Odpoledne jsem jako obvykle vyzvedla svou 
host sestru ze školy a společně jsme si povídaly 

Outbounds

1

2
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o rozdílech mezi češtinou, španělštinou a angličtinou, 
což bylo velmi zábavné. Den však skončil poněkud 
nečekaně – byla jsem požádána, abych se vrátila 
do své třetí hostitelské rodiny. Čtvrtek byl velmi 
nabitý. Škola uběhla rychle a následoval trénink 
roztleskávaček a poté basketbal. Večer jsem se při-
hlásila na nedělní běžecký závod a zároveň jsem se 
připravovala na páteční vystoupení roztleskávaček. 
To se vydařilo nad očekávání. Vystupovaly jsme na 
jiné škole a věřím, že jsme podaly jeden z nejlepších 
výkonů. V sobotu jsem měla dopolední trénink a po 
návratu domů mě čekalo překvapení – můj pokoj byl 
kompletně přestavěný a část nábytku zmizela. Dů-
vodem bylo, že nábytek nepatřil rodině, ale přesto by 
bylo příjemné být o této změně informována předem. 
Neděle patřila běžeckému závodu. Ačkoliv jsem pů-
vodně chtěla běžet deset kilometrů, kvůli věku jsem 
se zúčastnila pětikilometrové trasy, kterou jsem si 
velmi užila. Celý týden byl pro mě připomínkou toho, 
že výměnný pobyt není jen o nových zážitcích a rados-
ti, ale také o adaptaci na odlišné zvyky, komunikaci 
a někdy i o překonávání nečekaných situací. Přesto 
jsem za tuto zkušenost velmi vděčná, protože mě učí 
samostatnosti a otevřenosti vůči novým kulturám.

ŽIVOT MEZI ŠKOLOU, ROTARY 
A NOVOU RODINOU
V pondělí jsme měli ve škole docela vtipný moment. 
Snažila jsem se totiž zpívat jednu písničku portu-
galsky. Problém byl, že moje portugalština je asi 
tak na úrovni… no vlastně skoro žádná. Naštěstí 
jsme se tomu aspoň hodně nasmáli. V úterý jsem 
dostala od mojí host rodiny kávu, kterou můžu při-
vézt mamce do Česka. Mají totiž v rodině někoho, 
kdo má farmu a kávu pěstuje, takže je úplně přírodní 
a vlastně tak trochu „rodinná“. To mi přišlo hrozně 
hezké, že mi něco takového dali. Ve středu jsem 
jako vždy vyrazila k mojí první host rodině na oběd. 
Tyhle středy mám vždycky hrozně ráda, protože 
s nimi trávím čas a vždycky je to moc příjemné. 
Čtvrtek byl hodně Rotary den. Odpoledne jsem šla 
s Interactem do kavárny, protože jsme měli schůz-
ku. Zároveň nám tam předali naše Interact mikiny. 
A večer jsme měli ještě meeting s naším Rotary 
klubem. Tam nám dali bundy pro jedenáctý ročník 
a jsou opravdu super. Taky jsme dostali speciální 
trička, protože jedenáctý ročník má tady ve škole 
svoje vlastní oblečení, což mi přijde docela zajímavá 
tradice. V pátek jsem byla přes den doma a večer 
jsem vyrazila s kamarádkou a její sestřenicí do 
Unicentra. V sobotu jsem dopoledne dělala nějaké 
věci do školy. A později jsme vyrazili na sushi. Měla 
jsem z toho radost, protože sushi mám hrozně ráda. 
Samozřejmě jsem měla taky basketbalový trénink, 
který teď mám skoro každý víkend.

NOVÝ ZAČÁTEK V JEDENÁCTÉM ROČNÍKU
Tento týden začal opravdu velkou změnou, na kterou 
jsme jako výměnní studenti dlouho čekali. Sešli 
jsme se s ředitelkou školy a ta nám oznámila, že 
už od úterý budeme oficiálně studenty jedenác-
tého ročníku. Měla jsem z toho obrovskou radost, 
protože to pro mě znamenalo nejen novou třídu, ale 
i nové uniformy – a ty jsou upřímně mnohem hezčí 
než ty předchozí. Všichni navíc doufáme, že díky 
změně poznáme nové kamarády a zažijeme zase 
něco nového. V úterý jsem tedy poprvé vyrazila do 
školy jako studentka jedenáctého ročníku. Oblékla 
jsem si novou bundu i tričko a měla jsem z toho 
opravdu skvělý pocit. Takový malý nový začátek. 
Ve třídě nás přivítali velmi mile a celkově na mě 

nové prostředí působí moc dobře. Ve středu jsem 
jako obvykle vyrazila za svou první host rodinou. 
Tyhle návštěvy mám hrozně ráda. Šli jsme společně 
na basketbalový zápas mého host bráchy a potom 
jsme ještě slavili narozeniny paní, která pro rodinu 
pracuje. Celý večer měl strašně příjemnou, rodin-
nou atmosféru a já si při takových chvílích vždycky 
uvědomím, jaké mám štěstí na lidi kolem sebe i na 
své host rodiny. Ve čtvrtek se už všechno začalo 
vracet do běžného rytmu. Postupně si zvykáme na 
novou třídu, nové spolužáky i nový režim. Pátek byl 
ale mnohem zajímavější. Měli jsme totiž takzvaný 
jean day, což znamená, že jsme si mohli do školy 
vzít normální oblečení místo uniforem. To je tady 
poměrně vzácné, takže jsem si to opravdu užila. Ve 
škole byly jako vždy studentské stánky s různým 
jídlem, takže jsme si jen povídali, smáli se a užívali 
si den trochu jinak než obvykle. V sobotu večer jsem 
vyrazila ven s Marií Clarou. Moc jsme si to užily, 
protože si spolu opravdu dobře rozumíme. A neděle? 
Ta už tradičně začala basketbalem, který se stal 
pevnou součástí mých víkendů. Potom jsem vyrazila 
s host rodinou na oběd.

3

JULIE KOUTKOVÁ 
/RC Liberec-Jablonec/ – D7070, Kanada

KANADSKÉ DOBRODRUŽSTVÍ 
PO ŠESTI MĚSÍCÍCH
Od začátku nového roku jsem se téměř nezastavila 
a stále zažívala něco nového. Hned začátkem led-
na jsme se společně s ostatními výměnnými stu-
dentkami vydaly do Haliburtonu, kde jsme si spolu 
s dalšími exchange studenty vyzkoušeli jízdu se 
psím spřežením. Samotná projížďka byla kratší, než 
jsem čekala. Čas strávený s novými i stálými přáteli 
je totiž vždy jednou z nejlepších částí mé výměny. 
Další víkend jsem dostala možnost navštívit hokejový 
zápas Toronto Maple Leafs proti Vancouver Canucks. 
Přestože běžně nejsem velký fanoušek sledování 
sportu, atmosféra byla neuvěřitelná a celý večer 
jsem si opravdu užila. Konec ledna už byl pro všechny 
studenty ve znamení zkoušek a závěrečných testů 
prvního pololetí. Upřímně jsem měla trochu obavy, 
protože všechny předměty studuji v angličtině, ale 

výsledky dopadly lépe, než jsem čekala. Z dramatu 
jsem získala 90 %, z kanadského a mezinárodního 
práva 93 %, ze zdravého životního stylu a fitness 
96 % a z fyziky 85 %. Ve druhém semestru jsem si 
ale zvolila ještě náročnější předměty – kineziolo-
gii, změny a výzvy ve společnosti, vizuální umění 
a angličtinu na maturitní úrovni pro rodilé mluvčí 
připravující se na univerzitu. Velkou součástí mého 
programu jsou i akce a meetingy Rotary. Jednou 
z nejzajímavějších byl takzvaný polar plunge, tedy 
ponoření do ledové vody na podporu nemocnice 
v nedalekém městě Campbellford. Ani Toronto v po-
sledních měsících nechybělo v mém programu. 
Vyrazila jsem tam na koncert, navštívila akvári-
um a dostala také možnost mluvit o své výměně 
v místním rádiu. Byla to pro mě velká zkušenost, 
i když jsem se během rozhovoru snažila hlavně 
neznít příliš nervózně. Začínám si uvědomovat, jak 
rychle čas utíká. Přede mnou už jsou jen poslední 
čtyři měsíce mého pobytu, a proto si teď chci každý 
okamžik užít naplno.

4

MICHAELA MILNEROVÁ 
/RC Liberec-Jablonec/ – D3502 Tchaj-wan

ČTYŘI DNY V KOREJI: BBQ, MOŘE A CHOBOTNICE, 
KTERÁ SE JEŠTĚ HÝBALA
Jedno odpoledne jsem jela ze školy na kole, když mi 
najednou přišla zpráva od mé host mamky – poletím 
s nimi na čtyřdenní výlet do Koreje, konkrétně do 
Pusanu. A tak se mi splnil sen podívat se do Koreje.
Letěla jsem tam s host rodiči a jejich kamarádkou El-
sie. Po příletu, který byl kolem jedenácté večer, jsme 
hned vyrazili na korejské BBQ. V Koreji se restaurace 
většinou specializují buď na hovězí, nebo vepřové 
maso, a my jsme tentokrát zvolili vepřové. Nikdy 
bych neřekla, že si díky své host rodině tak oblíbím 
maso. Cestou zpět na hotel jsme se ještě zastavili 
v convenience storu. Překvapilo mě, jak populární je 
v Koreji Česko. Skoro na každém rohu šlo vidět Pata 
a Mata a v obchodech prodávali české pivo – hlavně 
Pilsner a Kozla. Další den jsme vstávali brzy a vyra-
zili na oběd k moři. Dali jsme si syrové marinované 
kraby, k tomu jsme dostali spoustu side disis. Poté 
jsme se prošli kolem pláže Gwangalli a vyrazili na 
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nákupy. Jedinou nevýhodou Koreje pro turisty je, že 
ne všude fungují zahraniční karty nebo Apple Pay, 
takže je nejlepší mít u sebe hotovost. Dokonce mi 
nešel ani výběr z bankomatu. Po nákupech jsme 
šli znovu na BBQ, tentokrát na hovězí. Moje host 
rodina si bez masa nedokáže představit jediné jídlo. 
Další den nám rodiče zaplatili výlet s průvodcem 
po nejznámějších místech Pusanu. Výklad byl sice 
v čínštině, ale průvodkyně se mnou mluvila anglic-
ky, takže jsem se dozvěděla spoustu nových věcí. 
Nejprve jsme jeli vláčkem podél pobřeží a následně 
autobusem do chrámu Haedong Yonggungsa, který je 
známý z mnoha seriálů a filmů. Je výjimečný hlavně 
tím, že se – na rozdíl od většiny korejských chrámů 
– nachází přímo u moře. Na oběd jsme se přesunuli 
do okolí Cheongsapo Daritdol Skywalk. Tam jsem 
poprvé ochutnala několik druhů ryb, ramen s moř-
skými plody a hlavně čerstvou syrovou chobotnici, 
která se ještě hýbala. Byl to opravdu zvláštní zážitek. 
Pak jsme dorazili k Songdo Cable Car. Lanovka vede 
přímo nad mořem a nabízí nádherný výhled na celé 
město i pobřeží. Poslední zastávkou byla Gamcheon 
Culture Village, známá svými barevnými domečky 
a sochou Malého prince. 

5

KATEŘINA NOVÁKOVÁ 
/RC Valtice-Břeclav/ – D2150, Belgie

BŘEZEN V BELGII: SLUNCE, BRUGGY 
A 16 MINUT VE FRANCOUZŠTINĚ
Hned po prázdninách mě čekal docela velký úkol 
– prezentace o Česku pro můj Rotary klub, a to ve 
francouzštině. Pro člověka, který nemá úplně v lásce 
mluvení před lidmi, a ještě k tomu v jazyce, který 
mi byl před sedmi měsíci úplně cizí, to znělo jako 
solidní challenge. Výsledek? 16 minut mluvení úplně 
z hlavy ve francouzštině. Dodnes trochu nechápu, 
jak se to stalo. Následující týdny byly spíš volnější, 
takže jsme si užívali klasický exchange life. V Namu-
ru jsem se potkala s Isou a jejími latinoamerickými 
kamarády, kteří moc anglicky neuměli, takže jsem po 
dlouhé době vytáhla i svoji španělštinu. V Namuru 
jsem byla i ve středu a musím říct, že celé město 
mělo najednou úplně jiný vibe díky slunci. Jen to 
trochu kazila realita, že se všichni začínají pomalu 
loučit. Někdo odjíždí za měsíc, někdo za dva. V tu 
dobu jsme navíc s Jaime a Evelyn na měsíc změnily 
školu. Naše původní škola je technicky zaměřená, 

ale my jsme kvůli jazykové bariéře přešly na „ge-
neral“ školu, která je víc jako gymnázium. Nakonec 
jsme se ale zeptaly, jestli bychom tam nemohly 
zůstat až do konce exchange, a ono to prošlo – stej-
ný ředitel, stejné prostředí, jen trochu jiný režim. 
A upřímně? Bylo to jedno z nejlepších rozhodnutí. 
Menší třídy, kratší dny a hlavně konečně pocit, že 
někam patřím. I když po celém dni francouzštiny 
jsem pořád úplně „dead“, je to nesrovnatelně lep-
ší než dřív. A co je nejdůležitější – konečně mám 
belgické kamarády. Poslední víkend v březnu jsme 
vyrazily s kamarády do Brugg. Prošly jsme si celé 
město – hlavní náměstí, radnici, uličky, katedrálu, 
jezero lásky i květinové zahrady. Na rozdíl od mé 
první návštěvy, kdy lilo a byla zima, jsme tentokrát 
měly mnohem lepší podmínky. I když nás nakonec 
přece jen zastihl déšť, celý den byl krásný a klidný. 
Bruggy jsou prostě jedno z těch měst, kde si člověk 
připadá jako v pohádce – a pokaždé to funguje.

DUBEN MEZI BRUSELEM 
A ČOKOLÁDOVÝMI VAJÍČKY
Začátek dubna jsme strávili v Bruselu. Naši kla-
sickou středu v Namuru jsme tentokrát vyměnili 
za hlavní město Belgie. Do Bruselu jsem se ale 
vrátila. Rozhodla jsem se totiž uvařit něco českého 
a potřebovala jsem několik „speciálních“ ingredien-
cí. V Česku úplná klasika, tady téměř nedostupný 
poklad. A tak jsem se vydala do polského obchodu. 
Neděle patřila Velikonocům. Tady v Belgii se hlavní 
oslavy odehrávají právě v neděli a musím říct, že 
jejich tradice je opravdu roztomilá. Po zahradě se 
schovávají čokoládová vajíčka nebo velké skořápky 
plné menších sladkostí a úkolem dětí je všechno 
najít. Upřímně si ale myslím, že některá vajíčka 
zůstávají schovaná ještě do dalšího roku, protože 
je prostě není možné objevit. Když jsem pak bel-
gické rodině vyprávěla o českých velikonočních 
tradicích, byli všichni lehce v šoku. Další týden byl 
hodně rodinný, protože mě čekala poslední výměna 
hostitelské rodiny. A musím přiznat, že loučení 
s mojí druhou host rodinou bylo opravdu těžké. 
Během těch měsíců jsme si vytvořili vztah, který mi 
připomínal skutečný domov. Ve středu jsme spolu 
vyrazili do Bruselu. Zašli jsme do mojí oblíbené 
indické restaurace a několik hodin si jen povídali. 
Večer nás pak čekala světelná show v bruselské 
katedrále. Celý prostor byl zaplněný projekcemi 
na stěnách i stropech – chvíli to vypadalo jako 
barevná galaxie, jindy zase jako déšť stékající po 
oknech. Součástí projekce byla i historie katedrály 
a samotného vzniku Belgie. 

PRÁZDNINY PO BELGICKU 
Jarní prázdniny v Belgii jsem zahájila opravdu sty-
lově – výletem k moři. Společně se Sophie a Edith 
jsme totiž naplánovaly „narozeninovou koupačku“, 
protože jsme obě slavily narozeniny. A i když byl 
teprve únor, my byly pevně rozhodnuté, že se poje-
deme vykoupat do Ostende. Ostende nás přivítalo 
sluncem, pláží, a hlavně silným větrem. Přestože bylo 
kolem osmi stupňů a ještě den předtím v některých 
částech Belgie sněžilo, naše nadšení nás neopouš-
tělo. Nakonec jsem se z „koupačky“ omluvila s tím, 
že narozeniny slaví jen holky. Musela jsem ale slíbit, 
že při našem posledním výletu před odletem domů 
půjdu do vody jako první. Další výlet směřoval do 
Liège, kam jsem vyrazila s Isou z Ekvádoru. Ve městě 
jsem byla už podruhé a ani tentokrát jsem si k němu 
úplně nenašla cestu. Přesto jsme si užily skvělý den.
Prázdninový týden jsme zakončily v Bruselu. S ka-
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marádkami jsme si užily klasický „girls day“ – dlouhé 
procházky městem, focaccia sandwich, matchu, 
nákupy a další procházky. Je zvláštní, jak rychle se 
pro mě Brusel stal úplně běžným místem pro od-
polední kávu nebo spontánní výlet s kamarádkami. 
Přitom ještě před pár měsíci to pro mě bylo jen jedno 
z velkých evropských měst, která jsem znala z mapy.

6

MAGDALÉNA KARVÁNKOVÁ 
/RC Český Krumlov/ – D3201, Indie

NORTH TRIP – MEZINÁRODNÍ PŘÁTELSTVÍ 
BEZ HRANIC
Po společné Rotary akci South Trip jsem věděla, že 
ty lidi ještě uvidím, že to „ahoj“, které jsme si řekli, 
nebylo naposledy. A možná právě proto byl ten za-
čátek tak jiný. Žádná nervozita, žádné seznamování. 
Jen čisté těšení. V pátek 6. března letiště, kufry… 
ale hlavně ten klid, protože víš, kdo tam bude stát. 
Gateway of India nebo Taj Mahal Palace Hotel byly 
krásné, ale tentokrát to nebylo o místech. Bylo to 
o tom, že jsme zase spolu. Večer ve vlaku další 
studenti, další energie. Ahmedabad, Mount Abu, 

Udaipur… místa se střídala rychle, ale v hlavě zůstaly 
úplně jiné věci. Pamatuju si, jak jsme se ztratili 
v trzích a místo stresu se smáli, jak jsme seděli 
někde bokem a koukali na západ slunce, jedli ana-
nas, aniž by někdo něco říkal, protože to ani nebylo 
potřeba. Všechno bylo strašně jednoduché… žádný 
plán, žádný tlak, jen přítomnost a lidi kolem tebe.
A přesně v těchhle dnech mi začalo docházet, že to-
hle není jen pokračování, ale že to jde ještě hlouběji 
než minule. Jaisalmer byl jeden z těch dnů, které 
si chceš uložit co nejpřesněji. Jeep safari, vítr ve 
vlasech, písek úplně všude a řidič, který očividně 
neřešil rychlost, a my jsme se jen smáli, protože 
to bylo tak absurdní, až to bylo dokonalé. A pak 
velbloudi. Sedíš nahoře, všechno se zpomalí, kolem 
tebe jen písek, slunce a ten pohyb, který tě nutí 
na chvíli přestat přemýšlet. Rishikesh byl jeden 
z těch dnů, které nejdou úplně převyprávět. Sedíš 
v raftu na Ganze, voda kolem tebe, slyšíš ostatní, 
jak křičí, hulákají jako opice, smějí se, snaží se držet 
rovnováhu… a pak přijde ten moment, kdy slyšíš 
„jump“. Voda tě na chvíli pohltí, nic neslyšíš, jen 
ten okamžik, kdy jsi úplně mimo všechno. A pak se 
vynoříš, vidíš je všechny kolem sebe, jak se smějí, 

a ty se směješ taky. A v tu chvíli víš, že tohle je jeden 
z těch momentů, ke kterým se budeš vracet v hlavě 
ještě hodně dlouho. Agra a Taj Mahal pro mě nebyly 
jen další zastávka. Když jsem si stoupla na ten 
schod, na stejném místě, kde stál můj brácha před 
lety, ve stejném věku, se stejným splněným snem… 
měla jsem husí kůži po celém těle. Nebyla to jen 
fotka, byl to moment, který měl pro mě mnohem 
hlubší význam.
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LENKA POČAROVSKÁ 
/RC Znojmo/ – D9800, Austrálie

RUGBY, RODEO A DLOUHÝ VÍKEND VE VIKTORII
Ve čtvrtek, hned po škole, mě vyzvedl Footscray, 
rotarián a bývalý exchange student, a vyrazili jsme 
na ragby. Na Flinders Street jsme si dali zmrzlinu 
a pokračovali do AAMI Parku, kde se hrál první zápas 
sezóny mezi týmy Melbourne Storm a Parramatta 
Eels. Před zápasem byli všichni trochu skeptičtí, 
jestli Storm vyhrají, ale nakonec z toho bylo napros-
to jednoznačné vítězství 52:4. Parramatta Eels dali 
první a zároveň poslední try zápasu, zatímco Storm 
dominovali po zbytek večera. Ragby mě překvapilo 
mnohem víc, než jsem čekala. Oproti AFL mi přišlo 
přehlednější, rychlejší a celkově zábavnější. Zároveň 
ale bylo opravdu drsné – hned na začátku dostal 
jeden z hráčů Storm silný úder do hlavy a musel být 
odvezen ze hřiště, později se zranil ještě další hráč. 
Další den jsem po škole rychle dorazila domů, sba-
lila se na tři dny a už o hodinu později jsme vyráželi 
na dlouhý víkend do východní Viktorie. Další den 
jsme vyrazili k jezeru Eildon. Kvůli nízkému stavu 
vody působilo skoro postapokalypticky – z vody 
vyčnívaly mrtvé stromy a celé okolí mělo zvláštní 
atmosféru. Na břehu jsme našli spoustu placatých 
kamenů, takže jsme samozřejmě házeli žabky. Poz-
ději jsme se zastavili ještě u říčky poblíž Jamiesonu, 
brodili se ledovou vodou, stavěli malou přehradu 
a chvíli jen odpočívali na slunci. Večer nás čekalo 
rodeo. Australani mimochodem vyslovují slovo 
„rodeo“ úplně jinak, než jsem čekala. Program ale 
odpovídal přesně tomu, co si člověk představí – 
soutěžilo se v jízdě na divokých zvířatech, v práci 
s dobytkem i v rychlosti a obratnosti jezdců na 
koních. Překvapivě tam bylo méně zranění než na 
ragby, což si každý může vyložit po svém. Další den 
jsme se vydali na Mt Buller. Výhledy nahoře byly 
nádherné – jasné počasí, stíny mraků na horách 
a krajina, která vypadala skoro jako z pohlednice. 
Viděli jsme i několik místních zvířat a ptáků, i když 
z ornitologického hlediska jsem čekala přece jen 
trochu víc. V pondělí, kdy se v Austrálii slavil Labour 
Day, jsme se sbalili a vydali se zpět do Melbourne. 
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TEREZA ZAŇKOVÁ 
/RC Hradec Králové/ – D9620, Austrálie

PROSINEC V AUSTRÁLII: KONEC ŠKOLY, SAFARI 
A ZAČÁTEK PRÁZDNIN
Prosinec začal nejlíp, jak mohl, protože 2. 12. byl 
poslední den školy! V Austrálii jsou velké prázdniny 
v prosinci a lednu, takže mě čekaly dva měsíce 
pohody. Konečně nám začal týdenní Sunshine Co-
ast Safari s inboundy i outboundy. Začali jsme na 
Bribie Islandu přednáškami o exchange pravidlech, 
hostitelských rodinách a dalších věcech. Další den 
jsme zkusili veslování s babičkami, které to berou 
úplně profesionálně a jezdí i na závody. Byl to za-
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nových zážitků a momentů, na které budu dlouho 
vzpomínat. V lednu mě čeká stěhování do nové 
hostitelské rodiny a návrat do školy, ale naštěstí 
mám ještě celé prázdniny před sebou 💞

PROSINEC V AUSTRÁLII: 
VÁNOCE NA PLÁŽI A ZAČÁTEK PRÁZDNIN
Prosinec v Austrálii pro mě znamenal nejen konec 
školního roku a začátek letních prázdnin, ale hlavně 
úplně jiné Vánoce, než na jaké jsem byla celý život 
zvyklá. V Austrálii se Vánoce slaví především ráno 
25. prosince, podobně jako v Americe nebo Velké 
Británii. Jednou se mě hostitelský taťka zeptal, proč 
u nás slavíme už 24. večer. Začala jsem tedy pátrat 
a zjistila jsem zajímavou věc – oficiální datum na-
rození Ježíše je sice stanoveno na 25. prosince, ale 
ve střední Evropě se historicky držela tradice, že 
církevní svátky začínají už večer předchozího dne. 
Proto u nás probíhá hlavní oslava i rozdávání dárků 
už na Štědrý večer. V anglosaských zemích se na-
opak slaví hlavně až 25. prosince během dne. To ale 
samozřejmě neznamenalo, že bych české Vánoce 
úplně vynechala. Na Štědrý den jsem totiž vyrazila 
na pláž. Kdy jindy budu mít možnost strávit Vánoce 
na druhé straně zeměkoule, a ještě k tomu u oceánu? 
Přesto to byl opravdu zvláštní pocit. Venku bylo téměř 
třicet stupňů a vánoční atmosféra mi úplně chyběla. 
Původně jsem se chtěla i koupat, ale počasí nebylo 
ideální, takže jsem to nechala na jindy. Přesto mi 
některé české tradice opravdu chyběly. Nikdo nezvonil 
zvonečkem, nevolal Ježíška a chyběly i prskavky.

SILVESTR PO AUSTRALSKU
Ohňostroj proběhl už v devět večer a tím v podstatě 
oslavy skončily. V Austrálii je totiž soukromé pou-
žívání ohňostrojů zakázané, takže se lidé spoléhají 
hlavně na veřejné show. Ve větších městech bývají 
ohňostroje dva – jeden dříve večer pro rodiny s dětmi 
a druhý až o půlnoci. My jsme v televizi sledova-
li slavný novoroční ohňostroj ze Sydney Harbour 
Bridge a Opery. Když to celé zpětně shrnu, tahle 
zkušenost mi znovu potvrdila jedno známé pravidlo 
– všude dobře, doma nejlíp. Austrálie je nádherná 
země a jsem nesmírně vděčná, že tu mohu být, ale 
Vánoce doma, s rodinou a českými tradicemi, mají 
prostě svoje nenahraditelné kouzlo.

jímavý zážitek. Další den jsme vstávali už ve 4.30, 
protože jsme jeli krmit delfíny. Těšila jsem se na 
to strašně moc, i když samotné krmení bylo nako-
nec docela rychlé – člověk dal jednu rybu, někdo 
dvě, a tím to končilo. Nikdo se jich nesměl dotýkat. 
Jedním z mých oblíbených zážitků bylo i koupání 
v jezeře u Tanduringie Creek, kde se dalo skákat 
z lana visícího na stromě. V horách jsme se také 
dozvěděli o rostlině Gympie-Gympie, která patří 
mezi nejnebezpečnější v Austrálii – vypadá nevinně, 
ale její chloupky způsobují obrovskou bolest. Ten 
den navíc maturantům přicházely výsledky ATARu, 
jenže v horách skoro nebyl signál, takže z toho byla 
docela panika. Poslední den safari jsme vyrazili na 
Coochie Mudlo Island. Po jídle a rychlé koupačce 
jsme večer zakončili s ostatními rotariány a rozje-
li se domů. Sunshine Coast Safari bylo rozhodně 
jedním z highlightů mého exchange year a už teď 
se těším na další safari v květnu. Sotva jsem se 
vrátila, jela jsem na další výlet, a to za Evelyn na 
Gold Coast. Vyrazily jsme do Movie Worldu s Ayane 
z Japonska a Haely, která pojede do Brazílie. Park 
byl úplně skvělý, jen jsme hodně času strávily ve 
frontách. Další večer byla japonská večeře, kte-
rou jsme připravovaly samy, protože Ev musela 
do práce. Bylo to neskutečně dobré a jako bonus 
jsem poznala další exchange studenty, se kterými 
pojedeme na safari. Potom jsem se vrátila domů, 
abych stihla vánoční Rotary party, kde jsem do-
stala nádherný ručně šitý quilt od Sylvie. Úplně 
poslední prosincovou aktivitou byl water aerobics 
s Kate, který vypadá jako cvičení pro důchodce, ale 
ve skutečnosti je to docela zabíračka. Tím jsme 
ukončily prosinec. Byl plný cestování, kamarádů, 

Outbounds

Sunshine Coast Safari 
bylo rozhodně jedním 
z highlightů mého 
exchange year a už 
teď se těším na další 
safari v květnu

O hledání mladých lidí, 
kteří zvládnou svět, cizí rodinu i vlastní kufr. 
A občas i sami sebe.

Když se člověk stane klubovým Youth Ex-
change Officer, rychle zjistí, že to není funkce 

pro romantiky, ale pro lidi s pevnými nervy, slušnou 
zásobou energie a velmi dobrou schopností zacho-
vat úsměv i ve chvíli, kdy se mu na stole hromadí 
přihlášky, dotazy, termíny a občas i lehce zoufalé 
pohledy rodičů. A protože jsem již druhým rokem 
v této roli, rok po delší pauze, kdy jsem působil 
jako  studentský counselor, mám jednu výhodu: 
už vím, do čeho jdu. A zároveň jednu nevýhodu: už 
vím, do čeho jdu. Práce klubového YEO totiž zdaleka 
není jen o papírech, i když těch je samozřejmě dost. 
Je to především o představení programu výměny 
na školách kam budeme umisťovat zahraniční 
studenty. Musíte mluvit se studenty, odpovídat 
na otázky, vysvětlovat, uklidňovat, přesvědčovat 
a občas i jemně filtrovat nadšení i sebevědomí. 
Protože poslat na výměnu studenta, který na to 
není mentálně připravený, je stejně nešťastné jako 
poslat tam někoho, kdo je tak suverénní, že by si 
v cizině nejraději rovnou objednal vlastní stát. Vý-
běrová řízení jsou tedy malá věda. Nejde jen o to 
najít schopného mladého člověka, ale takového, 
který zvládne být samostatný, otevřený, zvídavý 
a přitom dost pokorný na to, aby se učil. A to není 
úplně jednoduchá kombinace. Je to trochu jako hle-
dat budoucího dobrodruha, diplomatického atašé 
a slušně vychovaného puberťáka v jedné osobě. 
Další kapitola jsou rodiny. Ty je potřeba nejen po-
znat, ale i ujistit, že tak jako jejich ratolest bude 
během roku hostit několik rodin tak budou i oni. 
A že to všechno funguje na principu důvěry, péče 
a rotariánského slibu, že se o jejich dítě budeme 
starat jako o oko v hlavě. Což je mimochodem ně-
kdy trochu komická situace, protože většina těchto 
„děťátek“ by byla nejraději, kdybychom se o ně ne-
starali vůbec — až do chvíle, kdy mají problém. V ten 
moment jsou za naši záchrannou síť rotariánského 
klubu obvykle velmi, velmi vděční. I tady je práce 
YEO hodně o komunikaci, trpělivosti a vysvětlování, 
že rok v hostitelské zemi není dovolená s lehkým 
kulturním programem, ale skutečná životní zkuše-
nost. Naštěstí v tom nejsme sami. Velkou pomocí 
jsou distriktní pracovníci, kteří nám klubovým YEO 
výrazně usnadňují všechno to papírování, evidenci 
i koordinaci. A za to jim patří velký dík. A pak při-
jde chvíle, kvůli které to všechno děláme. Když na 
distriktní konferenci vidíte tu masu mladých lidí, 
slyšíte jejich příběhy, vidíte, jak jim ten rok změnil 
pohled na svět, máte v očích slzy. Protože v tu chvíli 
je jasné, že to celé stálo za to. Nejen pro Rotary, 
ale hlavně pro ně. Odvezou si domů zážitky na celý 
život. A nejen zážitky — odvezou si i něco mnohem 
cennějšího: samostatnost, toleranci a přátelství bez 
ohledu na rasu a národnost. A přesně o to v Rotary 
Youth Exchange jde.

Tak všem klubovým YEO, i těm distriktním, 
přeji hodně sil, trpělivosti, humoru a co nejméně 
zmatků v e-mailech i formulářích. Je to spousta 
práce. Ale když vidíte, co z ní vyroste, víte, že má 
opravdu smysl.

JAK TO 
VIDÍM JÁ

YEO: MEZI FORMULÁŘEM 
A BUDOUCNOSTÍ

 
GEORGE J. PODZIMEK, PDG
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o vnútroklubovej diskusii bol prijatý 
návrh, že Banská Štiavnica, mesto 
s bohatou históriou, tradíciou kul­

túrnou, školskou, priemyselnou, ale predo­
všetkým baníckou, a od decembra 1993 mesto 
UNESCO, by si Rotary klub zaslúžila. V ok­
tóbri 2023 vznikol pracovný tím za účelom 
vytypovať v Banskej Štiavnici kontaktnú 
osobu schopnú a odhodlanú zorganizovať 
popredné osobnosti v meste, vytvoriť nefor­
málnu reprezentáciu mesta z ľudí žijúcich 
a pracujúcich na zásadách Rotary a založiť 
Rotary klub. Takouto osobou sa javila bývalá 
stredoškolská profesorka, dnes súdna tlmoč­
níčka a prekladateľka PaedDr. Beata Rück­
schloss Nemcová, ktorú oslovili v marci 2024. 
Beatka nesklamala a postupne získavala ľudí 

ochotných k spolupráci, ktorí navrhnuté 
členstvo v Rotary prijali a začali vytvárať v RC 
Banská Bystrica satelitnú skupinu. RC Ban­
ská Bystrica bol nápomocný aj svojimi výjaz­
dovými stretnutiami v Banskej Štiavnici, 
v zariadeniach nových a potenciálnych čle­
nov. Dňa 26. 6. 2025 bol už zaregistrovaný na 
Okresnom úrade v Banskej Bystrici Satelitný 
Rotary klub Banská Štiavnica ako občianske 
združenie a v RC Banská Bystrica bolo už 8 
rotariánov z Banskej Štiavnice. RC Banská 
Bystrica sa už roky schádza hybridne, takže 
aj členovia z Banskej Štiavnice mali možnosť 
zúčastňovať sa klubových stretnutí online. 
Po vzniku satelitného klubu bolo v Banskej 
Štiavnici pripravených ďalších 7 kandidátov 
na členstvo v Rotary – práve dostatočný počet 

na základe nových pravidiel Rotary Interna­
tional na vytvorenie nového klubu. Po kon­
zultácii a súhlase guvernéra dištriktu Jana 
Bíleka sa uskutočnila ustanovujúca schôdza 
nového samostatného Rotary Clubu Banská 
Štiavnica dňa 9. mája 2026 za účasti aj mno­
hých hostí zo sponzorského RC Banská Bys­
trica. Keďže guvernér dištriktu, ani DGE 
Ivana Lengová sa pre povinnosti v zahraničí 
nemohli zúčastniť ustanovujúcej schôdze, 
poveril DG Jan Bílek jej organizáciou dvojicu 
PDG, Júliusa Tomku a Ivana Belana z RC Ban­
ská Bystrica.  Novozaložený RC Banská Štiav­
nica je 28. RC na Slovensku a 73. v Dištrikte 
2240. Na klubové stretnutia sa budú schádzať 
v kaviarni Čarodejka BS. Pripravený veľký 
komunitný projekt predstaví prezidentka no­
vozaloženého klubu Beata Rückschloss 
Nemcová pri preberaní Charty RI v prvej po­
lovici rotariánskeho roka 2026/2027. 

S vďakou a úctou členovia RC Banská 
Bystrica gratulujú a ďakujú všetkým, kto­
rých vízia, odhodlanie a podpora umožnila 
vznik RC Banská Štiavnica. 

Text: IVAN BELAN, PDG, foto: PETER HLADKÝ

Myšlienka založiť v Banskej Štiavnici Rotary klub nevznikla na tamojšej pôde. Je 
výsledkom realizácie strategického plánu RC Banská Bystrica z roku 2023. Prezident 
Jaroslav Holeček vyzval vtedy členov klubu v snahe zlepšiť členskú základňu nielen 
vlastného klubu o 1–2 členov, ale pokúsiť sa založením nového Rotary klubu rozšíriť 
členskú základňu dištriktu hneď o dvadsať rotariánov.

P

B A N S K Á  Š T I A V N I C A

Od satelitu k samostatnosti

Více fotografií z akcí najdete 
v elektronické verzi časopisu:
www.rotarygoodnews.czZprávyZ KLUBŮ
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Inner Wheel Club Morava je součástí 
distriktu Austria 192. Náš distrikt má 
10 klubů. Každý rok nás navštěvuje 
distriktní prezidentka. Informuje 
nás o dění v distriktu a my jí zase 
informujeme o životě našeho klubu. 

ento rok se naše setkání uskuteč­
nilo v pátek 15. 5. 2026 v hotelu Ma­
ximus Resort v Brně, kde většinou 

probíhají naše měsíční setkávání. Náš klub 
je výhradně dámský, máme 13 členek růz­
ných věkových kategorií a různého povo­
lání. Na začátku školního roku pokaždé 
podporujeme 5 dětských domovů školními 
pomůckami. Jsou to dětské domovy z na­
šeho okolí. Již od začátku našeho působení 
sponzorujeme Magdalenium – domov pro 
týrané ženy a matky s dětmi, na této pod­
poře se také podílí náš spřátelený klub IW 
Frankfurt. Každoročně dětem kupujeme 

dárky pod stromeček. Děti nakreslí dopis 
Ježíškovi a my pak přání plníme. Podporu­
jeme Koncert ve tmě a letošní rok jsme po­
slali také jednorázový příspěvek na zvon 
vesnického kostelíku sv. Jan nad Malší. Se­
tkání proběhlo ve velmi přátelském duchu 
a distriktní prezidentka velmi ocenila i naše 
články v Rotary Good News na propagaci 
myšlenek Inner Wheel, které se nakonec od 
těch rotariánských mnoho neliší.

Text: MARIE RYNEŠOVÁ

I W C  M O R A V A

Návštěva distriktní 
prezidentky 
Mony Geisinger

T

Druhou dubnovou sobotu se třebíčští 
rotariáni sešli netradičně ve výstavní 
síni Muzea Vysočiny. Důvodem bylo 
stoleté výročí narození třebíčského 
grafika Hynka Luňáka. A právě muzeum 
uspořádalo retrospektivní výstavu jeho 
rozsáhlého díla. Cestu na výstavu si našli 
nejen členové klubu, ale i řada příznivců.

ýtvarník Hynek Luňák byl význam­
ným donátorem klubových akcí, 
vždy daroval litografie do naší 

předvánoční dražby. V těchto dnech by se 
dožil 100 let. Výstavu jsme navštívili před 
její derniérou. Umělcova manželka, paní 
Marie Luňáková, nás výstavou zasvěceně 

provedla a podělila se s námi o zážitky 
z mnohých zahraničních cest i ze soukro­
mého a pracovního života svého manžela. 
Hynek Luňák byl povoláním konstruktér 
Západomoravských strojíren (později Eli­
tex) a jeho tvorba je konstruktivismem po­
znamenána. Jeho dílo je charakteristické 
technickými prvky v obrazech inspirova­
ných antikou i běžnou krajinou. Můžeme 
spatřit zaoceánské lodě i přístavy, stejně 
jako výjevy z antických bájí nebo krajiny 
francouzského venkova. Téměř neznámá je 
však jeho etnografická tvorba, zejména 
soubor krojů z Podhorácka.

Text: FRANTIŠEK RYNEŠ

T Ř E B Í Č

Komentovaná 
prohlídka výstavy 
Hynka Luňáka

V

K L A T O V Y

Za přátelstvím na Ostrý

Klatovští rotariáni se tradičně sešli 
se svými německými přáteli z Chamu, 

aby si společně užili krásný prvomájový den. 
Setkání proběhlo na hraniční hoře Velký Ostrý 
v příjemné atmosféře na terase místní horské 
hospůdky. Tato přátelská událost navazuje na 
již sedmnáctiletou tradici pravidelných se­
tkání mezi Rotary kluby z Klatov a Chamu. Jak 
tohle všechno vzniklo? „Při návštěvě chamské­
ho hradu Klenová v roce 2007 jsme pozorovali 
horský hraniční hřeben, kudy probíhala želez­
ná opona. Napadlo nás, že bychom mohli toto 
místo změnit ze symbolu rozdělení na sym­
bol setkání,“ vzpomíná účastník a zakladatel 
Vladimír Růžička. Nechybělo ani symbolické 
posezení u pšeničného piva, které se stalo 
nedílnou součástí těchto setkávání. Kromě 
neformálních rozhovorů a upevňování vzá­
jemných vztahů se diskutovalo také o budo­
ucí spolupráci. Například o přípravě dalšího 
ročníku společného letního mezinárodního 
kempu pro děti, který dlouhodobě patří mezi 
významné projekty obou klubů.

Text: ZDENĚK ŠTĚPÁNEK
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zprávy

Dňa 2. apríla 2026 pricestovala na 
Slovensko americká rodina rotariánov 
Fran a Marianne May so zámerom spoznať 
slovenskú kultúru. Ich pobyt zabezpečili 
členovia piešťanského Rotary klubu, ktorí 
pripravili kompletný program, poskytli 
ubytovanie a organizovali jednotlivé 
aktivity. Na návšteve sa zúčastnili aj 
rotariáni z Annabergu v Nemecku. 

ostia pricestovali na letisko vo 
Viedni, pričom ich let organizátori 
sledovali už vopred – prostredníc­

tvom aplikácie Flightradar. Nasledoval pre­
sun do Piešťan, kde mali zabezpečený tra­
dičný slovenský obed a ubytovanie v rodine 
člena piešťanského Rotary klubu. Večer 
stihli krátku prechádzku po Kúpeľnom 
ostrove spojenú s výkladom o histórii kú­
peľov a liečivom piešťanskom bahne. Na­
sledovala večera v tradičnom pivovare 
s ochutnávkou rôznych druhov piva. Druhý 
deň bol realizovaný celodenný program 
v spolupráci s ďalším členom piešťanského 
Rotary klubu, pánom Róbertom Bečicom. 
V dopoludňajších hodinách navštívili Die­
céznu knižnicu v Nitre, ktorá bola sprístup­
nená mimo otváracích hodín za účelom 
súkromnej prehliadky. Výklad bol zabezpe­
čený v slovenskom aj anglickom jazyku. 
Následne sa skupina presunula na Nitrian­
sky hrad a do múzea, kde im boli prezento­
vané informácie o významných historic­
kých udalostiach našej krajiny. Program 
pokračoval návštevou oponického kaštieľa 

a Apponyiovskej knižnice. Po obede absol­
vovali krátku prechádzku po priľahlých 
záhradách. Tretí deň smeroval program na 
stredné Slovensko, kde mali zabezpečené 
ubytovanie na Donovaloch. Po ceste na­
vštívili obec Čičmany, známu tradičnou 
architektúrou. Následne pokračovali do 
Vlkolínca. Ďalší deň bol venovaný Vysokým 
Tatrám. Program začal prechádzkou okolo 
Štrbského plesa, pokračoval výjazdom la­
novkou na Hrebienok a návštevou vodopá­
dov Studeného potoka. Súčasťou programu 
bola aj návšteva Ľadového dómu s ľado­
vými sochami a osvetlenými stavbami. 

Posledný deň pobytu pripadol na Veľko­
nočný pondelok. Hostia sa zúčastnili tradič­
nej šibačky, počas ktorej im boli vysvetlené 
slovenské veľkonočné zvyky. Súčasťou 
programu bola aj ochutnávka tradičných 
jedál. Ako pamiatku dostali veľkonočné va­
jíčka a ručne pletené šibáky. Šibačka pokra­
čovala aj v Trenčíne, kde zároveň absolvo­
vali krátku prehliadku námestia. Pobyt bol 
zameraný na spoznávanie slovenskej kul­
túry, histórie, zvykov a tradícií. Organizáciu 
zabezpečil piešťanský Rotary klub v spolu­
práci s viacerými partnermi. Hostia na 
záver vyjadrili poďakovanie za nezabudnu­
teľné zážitky, milé prijatie a autentickosť 
slovenských tradícií. 

Text a foto: NATÁLIE VRTATOVÁ

P I E Š Ť A N Y

Návšteva z Ameriky

H

K L A T O V Y

V Klatovech 
o dlouhověkosti

Klatovští rotariáni uspořádali v prosto­
rách klatovského refektáře veřejnou 

přednášku na stále aktuálnější téma Longe­
vity, tedy dlouhověkosti a kvalitního života. 
O akci byl mimořádný zájem posluchačů, kteří 
chtěli získat praktické a vědecky podložené 
informace o tom, jak si prodloužit život ve 
zdraví a spokojenosti. Přednášel Mgr. Bc. 
František Knobloch, odborník v oblasti mo­
lekulární biologie a fyziologie. Ve své pre­
zentaci vysvětlil rozdíl mezi pojmy celková 
délka života a délka života ve zdraví. Zdůraz­
nil, že zatímco se lidé dožívají vyššího věku, 
poslední roky života jsou často poznamenány 
chronickými nemocemi, ztrátou soběstač­
nosti a poklesem mentálního zdraví. Moderní 
přístup ke zdraví se nesoustředí pouze na to, 
co člověk dělá, ale především na to, jak na to 
tělo reaguje, což lze objektivně měřit. Důvo­
dem je velká individualita každého člověka 
a komplexita lidského organismu. Velká část 
byla zaměřena na pohyb, který byl označen 
za nejsilnější nástroj pro podporu dlouhově­
kosti. Důležitá je například schopnost těla 
využívat kyslík, která patří mezi nejsilnější 
ukazatele dlouhého života. Rozdělení chůze 
do více kratších úseků během dne má lepší 
metabolické výsledky než jeden dlouhý blok 
pohybu. Neméně důležitá je svalová hmota 
a síla – lidé s nízkou svalovou hmotou mají 
podle studií výrazně vyšší riziko úmrtí, až 
o 40–50 %. Pozornost byla věnována také 
stravě, kde zaznělo, že důležitější než kon­
krétní dietní směry jsou obecné principy 
– například preference celistvých potravin 
před ultra-zpracovanými. Vyzdvižen byl vý­
znam dostatečného příjmu bílkovin, ovoce 
a zeleniny, stejně jako role vlákniny. V kapi­
tole vnitřní biologické hodiny přednášející 
zdůraznil význam pravidelnosti, dostatečné 
délky spánku a vliv světla – zejména potřebu 
ranního denního světla a omezení umělého 
osvětlení večer. Také saunování a otužování 
mají významný potenciál v prevenci někte­
rých civilizačních onemocnění. Akce potvrdila 
rostoucí zájem veřejnosti o téma dlouhově­
kosti a zdravého životního stylu a ukázala, 
že vědecky podložené informace mají mezi 
lidmi své pevné místo.

Text: ZDENĚK ŠTĚPÁNEK



R O T A R Y  G O O D  N E W S  3 | 2 0 2 6 37

Ve dnech 22.–24. května 2026 se 
uskutečnil XXI. ročník tradiční rotariánské 
akce „Na bicyklu či pěšky kolem LVA“. 
Účastníci se sešli a byli ubytováni ve 
Velkých Pavlovicích, odkud vyráželi do 
okolní vinařské krajiny i do prostoru 
Lednicko-valtického areálu na jednotlivé 
části programu. Setkání, které uspořádal 
Rotary klub Valtice–Břeclav, působící na 
širším území regionu, znovu potvrdilo, 
že spojení pohybu, přátelství, poznávání 
krajiny a neformálních rotariánských 
setkání vytváří výjimečný program, 
k němuž se účastníci rádi vracejí.

kce se letos zúčastnily téměř dvě 
desítky rotariánů z různých klubů. 
Nechyběli mezi nimi zkušení cyk­

listé, rekreační jezdci ani ti, kteří dali před­
nost pěší variantě programu. Celý víkend se 
nesl ve znamení přátelských setkávání, sdí­
lení zkušeností a radosti z pohybu v jedné 
z nejpůsobivějších částí jižní Moravy. Pá­
teční program byl věnován Velkopavlovické 
vinařské cyklotrase. Účastníci vyrazili na 
trasu vedoucí přes Nové Mlýny, Bulhary, 
Lednici a Rakvice. Krajina nabídla nejen pů­
sobivé výhledy na vinice a vodní plochy No­
vomlýnských nádrží, ale také klidnou atmo­
sféru typickou pro tento region. Trasa byla 
připravena tak, aby si ji mohli plnohod­
notně užít jak sportovně založení účastníci, 
tak i ti, kteří zvolili volnější tempo a chtěli 
vnímat okolní krajinu. Příjemným bodem 
programu byla zastávka ve Vinařství Mich­
lovský, kde si účastníci mohli odpočinout, 
občerstvit se a ochutnat místní vína. Nechy­
běl ani prostor pro rozhovory, sdílení zkuše­

ností z klubových aktivit a úvahy o dalších 
společných projektech i budoucích setká­
ních. Během pátečního dne účastníci spo­
lečně urazili téměř 50 kilometrů a po celou 
dobu panovala výborná atmosféra i vzá­
jemná podpora. Sobotní program pokračo­
val po Modrohorské cyklotrase, která na­
bídla další pozoruhodné zážitky. Přibližně 
čtyřicetikilometrová trasa vedla ke kapli sv. 
Antonína Paduánského a dále přes Trkma­
nický les, Kobylí a Vrbici. Účastníci obdivo­
vali nejen malebnou vinařskou krajinu, ale 
také jedinečnou architekturu známých sed­
mipatrových vinných sklepů ve Vrbici, které 
patří k nejvýraznějším zajímavostem regi­
onu. Výrazným zážitkem byla rovněž za­
stávka u rozhledny Slunečná, odkud se ote­
vřely působivé pohledy na okolní vinice, 
obce a zvlněnou krajinu jižní Moravy. So­
botní etapa se nesla v duchu klidného 
tempa, společných fotografií, zastávek na 
občerstvení a především radosti ze společně 
stráveného času. K celkové atmosféře se­
tkání významně přispěl také večerní pro­
gram. Po denních výkonech následovala 
společná posezení nad sklenkou morav­
ského vína, při nichž byl prostor pro nefor­
mální rozhovory, výměnu zkušeností i posi­
lování přátelských vazeb. Právě tyto 
okamžiky připomínají, že Rotary není jen 
o službě veřejnosti a klubových projektech, 
ale také o vzájemné inspiraci, porozumění 
a dlouhodobém přátelství. Poděkování patří 
Jarovi Bendovi za pečlivě připravený pro­
gram, výbornou organizaci a vstřícné přijetí 
všech účastníků. Díky jeho úsilí proběhl 
celý víkend v příjemné a přátelské atmo­
sféře, na niž budou účastníci ještě dlouho 
vzpomínat. XXI. ročník akce „Na bicyklu či 

pěšky kolem LVA“ znovu ukázal, jak přiro­
zeně dokáže propojit rotariány napříč 
kluby i generacemi. Vedle sportovního roz­
měru nabídl také prostor pro osobní setká­
vání, sdílení zkušeností a posilování mezi­
klubových vztahů. Již nyní se mnozí 
účastníci těší na další společné cyklistické 
akce, například v Popradu či Třebíči, i na 
příští ročník tohoto oblíbeného setkání.

Text: MARIE SMRČKOVÁ, foto: JAROMÍR BARÁK

V L A T I C E - B Ř E C L A V

XXI. ročník akce 
„Na bicyklu či 
pěšky kolem 
LVA“ ve znamení 
přátelství a pohybu

A

P I E Š Ť A N Y

Rotary klub Piešťany 
privítal guvernéra dištriktu

RC Piešťany privítal na svojom pravi­
delnom stretnutí guvernéra Jana Bíl­

ka a ADG Pavla Šalátka. Návšteva sa niesla 
v priateľskej a pracovnej atmosfére, v duchu 
zdieľania skúseností a podpory rotariánskych 
hodnôt. Počas stretnutia zazneli informácie 
o aktivitách klubu, jeho plánoch aj zapojení 
do medzinárodnej spolupráce a práce s mlá­
dežou. Guvernér vo svojom príhovore ocenil 
činnosť klubu a povzbudil členov do ďalšej 
služby komunite. Stretnutie potvrdilo význam 
osobných stretnutí, spolupráce a priateľstva, 
na ktorých Rotary dlhodobo stojí.

Text: IVAN SAMKO
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Rotary Conference 
Peace & Earth
With over 100 Rotarians from 18 different districts in 
attendance, led by RI President for 2025–26 Francesco Arezzo, 
the conference was truly international in scope. Our District 
2240 was represented by a delegation including DGE Ivanka 
Lengová, DGN Theodor Petřík, and IPDG Josef Melecký.

he group visited the salt mines 
in nearby Wieliczka, where 
they were given a guided tour 
and enjoyed a formal dinner in 

the Jan Haluszka Hall. The Saturday con-
ference program was very busy. PDG Piotr 
Jankowski (RC Koszalin) masterfully took 

on the role of emcee. RI President 2025–26 
Francesco Arezzo officially opened the con-
ference and was very interested in the con-
tributions of the individual speakers 
throughout the event. The discussions cov-
ered interesting topics such as national 
stereotypes, safety, and nature. Truth, 
friendship, cooperation: The Rotary Club of 
Auschwitz – an initiator and symbol of rec-
onciliation in a city that preserves the 
memory of Auschwitz. A message of peace 
and hope in a turbulent world. Peace in 
practice: building an inclusive Rotary for 
everyone.

Text: IPDG 2025–26 JOSEF MELECKÝ

T
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JAN BÍLEK
District 2240 Governor

We are now in June, and the year of 

my governorship is quickly drawing 

to a close. I have a few more club visits in 

Slovakia left to make. Actually, I’m writing this 

post from a hotel in Žilina. When I took office 

as Governor of District 2240, I publicly stated 

that my main goal was to create favorable 

and equitable conditions for youth exchange 

programs in both the Czech Republic and 

Slovakia and to help ease tensions within the 

district. We went through a turbulent period 

during my year as DGE to achieve this. With 

the invaluable help of my colleague Ivana 

Lengová, who was serving as DGN back then, 

we managed this year—I’m referring to the 

2024–25 academic year—to successfully 

establish equal conditions for both RYE 

Czechia and RYE Slovakia. I fully realized 

the principle that seems obvious and that 

RI representatives emphasized to us in all 

our conversations. The governor serves for 

only one year. If he wants to make progress in 

the district during that year—and he should 

want to—he must do so with respect for his 

successors. Only then can he ensure the 

continuity of the district’s development. 

That is why I have always made an effort to 

consult my successors, DGE Ivana Lengová 

and DGN Theodor Petřík, on all my major 

decisions in advance. The March PELS in 

Olomouc was held in a peaceful atmosphere 

and with what was probably a record turnout 

of us Rotarians. The same can be said of the 

recent district conference in Nymburk. Once 

again, we invited all our exchange students 

from the Czech Republic and Slovakia, just as 

we always did. Watching their performance, 

I fully realized that these kids couldn’t care 

less about the disputes we have among 

ourselves. They just want to enjoy their stay 

in our country. And that’s exactly why we 

invited them here! I am currently fulfilling 

my duties as governor and wrapping up my 

mandatory club visits. Most of these visits 

are taking place in Slovakia right now. And 

I’m really enjoying it! I haven’t met with any 

negative reactions anywhere. On the contrary, 

the clubs proudly show me the scope of their 

activities and their projects. And I am proud 

of them. I am proud to be a Rotarian. And 

I am satisfied with the state of the district 

as I hand it over to my successor, Ivana 

Lengová. I wish her every success in being 

even better than I was. She certainly has all 

the right qualities for it.

G L O S S A R Y

Dear friends!

NYMBURK

Continuity 
is Essential

The District Conference took place on 
Saturday, May 16, at the Nymburk Sports 
Center Convention Center. 

The host club was RC Jičín–Nymburk, 
headed by Governor Jan Bílek. His 

organization team succeeded in making 
the conference exceptional, notably by 
making it the shortest in the district’s his-
tory. The conference lasted only 315 min-
utes, including breaks. Seventy-eight per-
cent of members attended. Naturally, the 
current governor, Jan Bílek, was the key-
note speaker. His summary of past district 
and club activities emphasized the need to 
maintain continuity between activities 
across different periods. Governor-elect 
Ivana Lengová of the RC Košice Classic 
continued with a  presentation of the 
Rotary Academy project. Her team sup-
ports the personal development of the 
membership base, which has stabilized at 
roughly 1,250 members this year. New 
Rotary clubs are being established in 
Banská Štiavnica, Rotaract in Žilina, and 
Interact in Košice. Traditionally, the gath-
ering rounded off with a gala evening. The 
event featured a performance by 11-year-
old violinist Vojtěch Fišera from Jičín.

Text: SVATOPLIK K. JEDLIČKA
Photo: EDGAR NEDOMA, SVATOPLUK K. JEDLIČKA

CONVENTION 2027

The Rotary 
International Board 
of Directors has 
decided to change the 
venue for the 2027 
convention. 

Barcelona, Spain, will host the 
Rotary International Convention 

from June 26–30, 2027, at the Fira de Bar-
celona convention center. The 2027 con-
ference was originally planned to be held 
in Dubai, United Arab Emirates (UAE). 
Rotary postponed it to a year later due to 

the current security situation in the Gulf 
region and concerns about international 
travel. Barcelona, a leading conference 
destination, previously hosted the event 
in 2002. “We are very grateful to the city 
[of Barcelona] organizers and local Rotary 
members for their flexibility in working 
with us on such a tight schedule,” says 
Rotary International President F. Arezzo. 
Registration for the 2027 Rotary Conven-
tion in Barcelona will open in September 
2026, a few months after our convention 
in Taipei in June 2026. 

This announcement 

is also posted on the 

My Rotary website
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Reaching Out 
to Autism – The 3rd 
season of golf for 
children with autism 
gets underway

Piešťany Rotary 
Club Welcomed 
the District Governor

The initiator and driving force behind 
this project is Marie Jehličková. Thanks 
to her, RC Prague Golf, the nonprofit 
organization Autism as a Gift, coach 
Renata Brýdlová, and the Hodkovičky 
Golf & Country Club have joined forces, 
giving children with autism the oppor-
tunity to play golf once a month from 
April to October.

Autistic children try something new 
in a new environment with new peo-

ple (which is challenging enough for them). 
They’re out in the fresh air and getting a lit-
tle exercise (some of them would much 

rather stay home). They develop social 
skills—they try to follow the coach’s 
instructions, practice good behavior in 
a group, and work on their concentration 
and fine motor skills (for some, a proper 
grip is almost a superhuman achievement)). 
And some may discover a new hobby that 
they’ll want to pursue, which will give them 
a great boost in life. For the whole family, 
golf helps prevent social isolation, a major 
risk associated with autism. For more infor-
mation, please contact Barbora Chuecos 
from the nonprofit organization Autism as 
a Gift – barbora.chuecos@gmail.com.

Text: MARIE JEHLIČKOVÁ 

The Piešťany Rotary Club hosted District 
Governor Jan Bílek and Assistant Dis-
trict Governor Pavel Šalátek at its regu-
lar meeting. 

The visit took place in a friendly and 
professional atmosphere, in the spirit 

of sharing experiences and promoting 
Rotary values. The meeting included 
updates on the club’s activities, its plans, 

and its involvement in international coop-
eration and youth outreach. In his remarks, 
the governor commended the club’s work 
and encouraged members to continue serv-
ing the community. The meeting reaffirmed 
the importance of personal contact, coop-
eration, and friendship, which have long 
been the cornerstones of Rotary.

Text: IVAN SAMKO

PIEŠŤANY

Rotarians in Klatovy organized 
a public lecture on the increasingly 
relevant topic of longevity and 
quality of life. 

The speaker was František Kno-
bloch, an expert in molecular 

biology and physiology. In his presen-
tation, he explained the difference 
between the concepts of overall life 
expectancy and healthy life expec-
tancy. A modern approach to health 
focuses not only on what a person 
does, but primarily on how the body 
reacts to it, as measured objectively. 
A major part of the presentation 
focused on physical activity. For 
example, the body’s ability to utilize 
oxygen is a key factor, as it is one of 
the strongest indicators of longevity. 
Breaking walking into several shorter 
sessions throughout the day yields 
better metabolic results than a single 
long session of exercise. Muscle mass 
and strength are no less important—
according to studies, people with low 
muscle mass face a significantly 
higher risk of death, by as much as 
40–50%. The event confirmed the 
growing public interest in the topics 
of longevity and healthy lifestyles 
and demonstrated that science-based 
information is firmly established 
among the public.

Text: ZDENĚK ŠTĚPÁNEK

KLATOVY

On Longevity 
in Klatovy
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R Y E 

International 
Friendship Without 
Borders – North Trip

Magdaléna Karvánková 
/RC Český Krumlov/ → D3201, India

R Y E 

Back in Rio

Matyáš Frolec 
/RC Třebíč/ →  D4571, Brasil
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After the South Trip Rotary event, 
I knew I’d see those people again, 

that the “hello” we exchanged wasn’t our 
last. Gateway of India or Taj Mahal Palace 
Hotel were beautiful, but this time it was 
not about places. It was all about being 
together again. Jaisalmer was one of those 
days you want to remember in as much 
detail as possible. A jeep safari, the wind in 
our hair, sand absolutely everywhere, and 
a driver who clearly wasn’t worried about 
speed—and we just laughed because it was 
so absurd that it was perfect. And then the 
camels. You sit on top, everything slows 
down, nothing but sand, sun, and that gen-
tle swaying motion that makes you stop 
thinking for a moment. Agra and the Taj 
Mahal weren’t just another stop for me. 
When I stood on that step, in the exact 
same spot where my brother had stood 
years ago, at the same age, with the same 
dream come true… I got goosebumps all 
over.  It  wasn’t just a  photo; it  was 
a moment that held a much deeper mean-
ing for me.

Back in Rio for the second time—this 
time with our district and all the 

exchange students. Upon arrival, we went 
for a walk through the city and visited one 
of the greatest graffiti murals in the 
world—the famous work Etnias, created for 
the 2016 Summer Olympics. On Saturday, 
we hiked up Corcovado Mountain to see 
the Christ the Redeemer statue. Seeing one 
of the world’s most famous landmarks in 
person was an unforgettable experience. 
We moved on to Selarón Steps. They are 
truly beautiful and full of color. Then we 
headed to Arcos da Lapa. Today, the famous 

Santa Teresa tram runs across this historic 
bridge, but it was originally built as an 
aqueduct to supply fresh water to the city. 
We then visited the famous beaches of 
Ipanema and Copacabana. From there, we 
headed to the so-called Red Beach, which 
offers a magnificent view of Pão de Açúcar, 
the famous Sugarloaf Mountain. The final 
stop was a large Rotary event organized as 
a workshop. It offered a chance to try out a 
wide variety of activities—from CPR train-
ing to various health screenings.
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V červnu 
vrcholí
rotariánský
rok

aktivity

kluby

P O Č T Y  K L U B Ů

ROTARY: 36 691
ROTARACT: 9 680
INTERACT: 18 041
RCC: 14 191K 23. 9. 2025

ROTARY
ČÍSLA
GLOBÁLNĚ

P O Č T Y  Č L E N Ů

ROTARY: 1 171 376
ROTARACT: 136 499
INTERACT: 415 081

D AT U M P O Ř A D AT E L A K T I V I TA M Í S T O

Aktualizovaná data konání akcí 
si prosím ověřte na 
rotary2240.org

Beroun
Brno 
Brno City 
Broumov  
České Budějovice 
Český Krumlov 
Frýdek-Místek 
& Kopřivnice 
Hluboká n. Vltavou  
– Golf 
Hradec Králové 
Cheb/Eger
Jičín – Nymburk 
Jihlava 
Jindřichův Hradec 
Karlovy Vary 
Klatovy 
Kroměříž 
Liberec, Jablonec 
Most 
Olomouc 
Olomouc City 
Opava 
Ostrava 
Ostrava City 
Ostrava International
Pardubice 
Písek 
Plzeň 
Plzeň Beseda 

Poděbrady 
Prag Bohemia 
Praga Ekumena 
Prague International 
Prague Platinum 
Praha 
Praha City
Praha City – sat. klub 
Poděbrady Spa 
Přerov 
Prostějov 
Tábor 
Telč 
Telč – satelitní klub 
Prague Golf 
Třebíč 
Trutnov 
Uherský Brod 
Valtice – Břeclav 
Zlín 
Znojmo

R O TA R A C T

Brno  
Hradec Králové  
Most  
Prague International  
Tábor  
Zlín

R O TA R Y  K L U B Y  / Č R / R O TA R Y  K L U BY  / S R /

Banská Bystrica 
Banská Bystrica Classic 
Banská Štiavnica 
Bratislava 
Bratislava Danube 
Bratislava International
Bratislava International 
– sat. klub Trnava 
Dunajská Streda 
Košice 
Košice – Country 
Košice Classic 
Levice 
Liptovský Mikuláš 
Martin 
Nitra 
Nitra Harmony 
Nové Zámky 
Piešťany 
Poprad 

Prešov – Šariš
Rožňava 
Spišská Nová Ves 
Stupava Záhorie 
Trebišov
Trenčín 
Zvolen
Žilina
Žilina International 

R O TA R A C T

Banská Bystrica  
Bratislava Danube  
Košice  
Košice Classic  
Martin  
Žilina International

R O T E X

Společně pro ČR a SR

18.–21. 6.	 RYE CZ	 Farewell Weekend – inboundi	 Lednicko-valtický areál

23. 6.	 RGN	 Uzávěrka příspěvků pro RGN 4/2026 (vychází 7. 8.)	 všeobecná aktivita

25. 8.	 RGN	 Uzávěrka příspěvků pro RGN 5/2026 (vychází 9. 10.)	 všeobecná aktivita

18.–20. 9.	 RYE CZ	 Orientation Meeting I. pro inboundy	 Kroměříž

19. 9. 	 RYE CZ 	 Pracovní setkání YEO	 Kroměříž

16.–18. 10.	 RYE CZ	 Rebound Meeting	 Křižanov

27. 10.	 RGN	 Uzávěrka příspěvků pro RGN 6/2026 (vychází 11. 12.)	 všeobecná aktivita

8. 11.	 RYE CZ 	 Orientation Meeting I. pro outboundy a jejich rodiče	 Třebíč

Vydává Rotary Global Media Network



Darujte  
předplatné 
a uděláte radost 
9× ročně

Předplatné si můžete 
jednoduše objednat

telefonicky na zákaznickém 
čísle 225 985 225 
nebo na 777 333 370

e-mailem → bm@send.cz

na internetové adrese 
→ www.modernibyt.cz

Při obnově předplatného 
získáváte na 1 rok přístup 
k elektronické verzi časopisu 
včetně archivních čísel 
od roku 2010.

Za zvýhodněnou 
cenu 849 Kč 
získáte roční předplatné 
Moderního bytu, 
a navíc máme pro nové 
předplatitele dárek 
dle vlastního výběru.

Více na 
→ modernibyt.cz/predplatne

Akce platí pro nové předplatitele  
v rámci ČR do vyčerpání zásob. 
Akci s dárkem nelze kombinovat 
s jinou cenově zvýhodněnou akcí. 
Předplatné je vybíráno prostřednictvím 
obchodní společnosti Send, spol. s r. o., 
ve prospěch vydavatele.

interiér
design
architektura
lifestyle

1

2

3



Let us take care of your event

ELEGANTLY POISED ABOVE 
the city of a hundred spires

2 0 2 2

Czech Republic's
Leading Business

Hotel

• 200 m from the Prague City Center

• 539 Rooms & Suites

• Bellevue Conference Hall | 24 floor

• Modulable event space 727 m2

• 24 Meeting rooms

• Executive Club | 22 floor

• Spa & Gym | 25 floor

• Restaurants & Bars

• Indoor & outdoor car parking

• Bus parking

@CORINTHIAPRAGUE

2022-10 Svěřete nám péči o svoji akci - Rotary 210x275.indd   12022-10 Svěřete nám péči o svoji akci - Rotary 210x275.indd   1 01.11.2022   15:55:1301.11.2022   15:55:13


	1
	2
	3
	4_7
	8_9
	10
	11
	12_16
	17
	18_19
	20_21
	22_23
	24
	25_33
	34_37
	38_41
	42
	43
	44

